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ABSTRACT

This study examined collocational differences betweseven English
fashion-related adjectives and their equivalenh laerd forms in Japaneselegant,
fashionable, feminine, stylish, chic, boyisand mannish Corpus research was
conducted by using the Bank of English for Englestd the Sketch Engine for
Japanese. Additionally, for three of the adjectifeminine, boyistand mannish,and
their corresponding loan words, survey questiomsaivere developed to examine both
native English and Japanese speakers’ percepti@esrantic prosody of collocational
examples using these words. The research exploredher the English adjectives
underwent semantic changes as they were adoptedapanese, whether English loan
words are used instead of Japanese near synonyfiidexical gaps in Japanese, and,
for selected words, whether the semantic prosodyatenge between English and
Japanese. These questions were all answered dffietya In particular, semantic
change occurred for six of the seven adjectives;sttmantic prosody of the selected
adjectives also tended to be more positive in Jegghan in English. The research
also sought to understand if collocational diffees between English and Japanese
affect English as a foreign language (EFL) learneosvever this question was not able

to be confidently answered.
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CHAPTER 1: INTRODUCTION

English is an international language; thereforeglish words have been
borrowed into many languages, including Japanese.Japanese language has a long
history of borrowing words from other languages. é&xample iskanji, which are
Sino-Japanese characters that came into the laeguesmny centuries ago. The
Japanese language had no real writing system béf@eChinese characters that
became the Sino-Japanekanji was brought to Japan. Stanlaw (2004) argues that
“Chinese made their first appearance” by the mxdhscentury due to the propagation
of Buddhism by the Chinese. Basedkamji, two syllabarieskatakanaandhiragana
were invented. These are considered typical examnpfeborrowed words. These

words are assimilated into and still play importatés in the Japanese language.

Nowadays, especially after World War Il (WWII), Histp has become dominant
among many foreign languages in Japan and hasibeerasing as a source of loan
words. In addition, Morrow (1999) mentions that dlagse orthography plays an
important role in the use of English loan wordajraigo. The termgairaigo literally
means “language that came from the outside” (Toma€89: 232) Katakana,which
is one of three transcript types in Japanese, ttier dwo beingkanji andhiragang is

mainly used for Western language loan words, eappge&tnglish loan words.

There are many studies of English loan words inadape as found in
Bordilovskaya (2012), Shibatani (1990) and Love@&§96). Tomoda (1999) argues

that not existing Japanese words but loan words famother language are used in



order to fill the lexical gap if an appropriate dapse word cannot be found. In the
Japanese language, nouns, verbs and adjectives difenent parts of speech in
English are mainly used as loan words. Most ofltta words consist of nouns in

Japanese (Loveday, 1996: 118).

There seems to be relatively little research otocational differences between
adjectives in English and their loan words in Jasan Therefore, in this research,
collocations of English loan word adjectives aresgn for study. It was hypothesized
that, in general, there can be at least some aitowal differences between original
English words and English loan words in Japanepecifically, it was hypothesized
that English adjectives are used in a greater tyaoiecollocational patterns in English
than seen for their loan word equivalents in Jagank so, this would be an example
of semantic restriction, as described by Loved®®6). It was also hypothesized that
the two other types of semantic change describetlaweday (1996), semantic shift
and semantic extension, might also occur as Engliéctives are used as loan words
in Japanese. Another possible difference is inqugsthere may be a negative or
positive sense of some English adjectives thabiscarried over into Japanese. Thus,

these collocational differences will also be exadim this research.

There are several types of adjectives including atestrative, common and
proper. Because there are a great number of conagljectives, this research focuses
on common abstract adjectives. Examples of comrbstract adjectives amelicate,
nervous, speciaktc. Common abstract adjectives often appearaaswmrds in areas

such as “fashion, cosmetics, food, audio technglagport, housing, music, art,



business management, and engineering” (Loveday§: 1888B). Therefore, in order to
narrow the subject category of loan word adjectives]apanese, fashion-related
adjectives were chosen as the English loan worectdes for this research, especially
those adjectives commonly used in women’s fashiotustry. The selection of
fashion-related adjectives as a significant catgegdrJapanese loan word adjectives

was based on Kuno (2007).

It seems that previous studies concerning collonati differences between
English words and English loan words in Japaneses et been based on the
statistical approach of corpus research as foun@ardilovskaya (2012). Corpus
research offers a more quantitative analysis ofectdd data. Words co-occur with
certain words and must therefore be consideredirwitieir context and that of the
discourse. Thus, corpus research was chosen a®laotoexamine collocational

differences of words, and resulting semantic deffees.

Corpus research was carried out using two diffecempora in English and in
Japanese. First, English data were obtained froem Bank of English corpus
containing 450 million words of present-day Engliashd a subcorpus aimed for
teaching consisting of 56 million words which islcheoy COBUILD and the
University of Birmingham. Second, the Sketch Engivees used as a corpus tool for
English loan words in the Japanese language. ThetclSKEngine is a large
public-access corpus for Japanese which is owned bgsearch company and was
founded by Adam Kilgarriff in 2003. The Sketch Emgiis designed to be accessible to

anyone wanting to research how words behave. It i€orpus Query System



incorporating word sketches: one-page, automatgyus-derived summaries of the
grammatical and collocational behaviour of a wdndorder to examine the Japanese
corpus, a subcorpus of the Sketch Engine, JpWaChasen. JpWaC comprises about
333 million entries. The collocational pattern @djective + noun" was examined

using a corpus tool.

In addition, in order to examine potential diffeces in the semantic prosody of
selected adjectives as used in English, comparetietio use as loan adjectives in
Japanese, a survey questionnaire developed basbeé oesults of the corpus research

was given to English and Japanese native speakers.

Seven loan word adjectives in Japanese and thespmmnding adjectives in
English were selected for this research. In Englislese adjectives arelegant,
fashionable, feminine, stylish, chic, boyisdnd mannish The following research

guestions were asked:

1.  Arethere any examples of semantic restrickemantic shift, or semantic
extension between the English and Japanese catnsat

2.  Are the seven English loan words instead ofdhlzgpanese near
synonyms used to fill lexical gaps in Japanese?

3.  Are there any differences in semantic prosodgestfain fashion-related
words between English and Japanese?

4, Do collocational differences between English dapganese affect EFL
learners in Japan?



It is hoped that this research will help to provatene insight on problems in teaching

the English language and in improving English cotapee in Japan.

This dissertation consists of six chapters. Chapteaiill discuss the impact of
loan words on the Japanese language, the behaamoudefinitions of adjectives and
the role of corpus research. In Chapter 3, metlogies are described for the corpus
research and the survey questionnaire. In Chapttredresults of the corpus survey
and the survey questionnaire are reviewed. Chdptdiscusses the results of the

research. This paper concludes with Chapter 6.



CHAPTER 2: LITERATURE REVIEW

This literature review aims to introduce corpuseesh, English adjectives, and

the use of English loan words in Japanese.

2.1 Corpus Research

Biber, Conrad and Reppen (1998:. 24-25) argue thairpus-based approach
can be used to compare “native-speaker intuitianprescriptions” with “empirical
evidence from authentic language use”. Stubbs (Rafiues that each word might be
“ambiguous or indeterminate in meaning” (13) andtttalthough the meaning of a
word cannot be observed, it is possible to seeccoroing words, especially when

there are repeated patterns of co-occurrence.

Sinclair (1991) argues that a concordance is “Bectibn of the occurrences of a
word-form, each in its own textual environment” \3Zollocations are considered
“actual words in habitual company” according totli(1957, cited in Stubbs 1996:

173).

Hunston and Francis (1999) define patterns as thedl words and structures
which are regularly associated with the word andtivisontribute to its meaning” (37)
and also mention that a pattern can be identifiedhe frequent occurrence of a
particular word combination, a particular word aw®ior a clear meaning associated

with the pattern.



Corpus research has advantages and disadvantagestohl (2002) claims that
corpora can be useful for language teaching asrimétion about how language works
that may not be accessible to native speaker ioti{13) is available and that they

can be a “more reliable guide to language use nlatime speaker intuition is” (20).

There are limitations of corpus research. Hunstwh Francis (1999) argue that
behaviour of words cannot be described by corpssareh aloneKennedy (1998: 9)
claims that corpus linguistics is not simply “at&asway of describing how a language
works” nor does it concern “the nature of lingusévidence”. While any corpus can
present a number of authentic examples of a giverdwthey are sometimes “the
product of innovation, word-play, or simple oddccimstances” and are not typical

according to Hunston (2002: 107).

In this study, semantic prosody in collocationabmples is also examined.
Stubbs (1996) defines semantic prosody as “a péaticollocational phenomenon”

(176) and gives examples such as the following:

Some words (e.g. CAUSE) have a predominantly negatirosody, a few (e.qg.
PROVIDE) have a positive prosody, many words aretrak in this respect, but all

words are restricted in collocates with which tohegur (176).

2.2 Adjectives

Hofherr and Matushansky (2010) argue that an adgctass can be found in all

languages (2). Adjectives can be classified into types in terms of syntax, attributive



adjectives and predicate adjectives. Attributivgeeiives directly modify a noun while
predicative adjectives appear “in the complimenbpula” (Hofherr and Matushansky;,
2010: 10) and as secondary predicate. Bhat (134ditcusses how adjectives feature
“property in semantic class and modification in gmmatic function” in terms of

syntactic categories.

Feist (2012) classifies the descriptive meaningadjectives into two types,
perceptual and conceptual. Feist (2012) defines pleeceptual meaning as
approximating either sense perception (as_in ‘ratlobn’), or “perception of the
mind’s own state” (as irangep) (27), and conceptual meaning are “general and
abstract” (27), being comparatively far from petcap (as in elementary.
Fashion-related terms are classified as having raepwal meaning as they are

subjective.

The prenominal attributive positioadjective + nounjs noticeable “among the
basic types of phrases used in English” (Ferri83120). Ferris (1993) argues that the
adjective is employed to supplement the procesausecthe noun alone is not enough
to “identify the entity under consideration by thgeaker” (5). Ferris (1993) discusses
how words are fundamental linguistic expressiorssuming the listener does not
specifically concentrate on particular phrases arphemes. Ferris (1993) defines
entities as “elements of a specifically linguistionstruction” (4) and properties as
elements in the intentional level “used by speakarsonstructing their acts of

linguistic communication” (4).



All adjectives in this research are classified gsdlity/entity relation” as in
Warren (1984: 83) who classifies adjective-noun lomation into three types,
“quality/entity-entity relation, entity-entity/sttrelation or event/state-entity relation,

and qualifier-event/state-entity relation”.

Looking at English loan adjectives in Japanese, 8ligNand Kennedy (2008:
68) argue that there are two types of Japanesehamgs-i and-na “to link a noun
with an attributive adjective phrase in a descorgtinodifying relation”. The
i-adjective is called a true adjective and tlaeadjective is called a nominal adjective.

An example of each is shown in Table 2.1.

Table 2.1 Examples efadjectives antha-adjectives in Japanese

i-adjective na-adjective
Japanese taka-i hon sizuka-na umi
English equivalent expensive book quiet sea

In this researchma-adjectives, nominal adjectives, are studied.

2.3 English Loan Words

Daulton (2008) argues that English loan words haweounted for “genuine

parts of the Japanese lexicon, found in daily cosateon and the world of letters” (11)

since WWII.



Stubbs (2001) examined words in culture and comrdlicBse studies of loan
words in English and found loan words which were imbegrated but “spelled and
pronounced as they are”. Stubbs (2001: 175-17@nslghat failure of assimilation
can suggest “foreignness” and that loan words igliglm are sometimes used to show
“exoticness”. Loan words, as borrowed words, ase aked in particular fields and are
sometimes used based on national stereotypicalsviéwr example, in German,
English loan words do not usually show “Britishness Americanness, but rather

modernity and internationalness” (Stubbs, 2001)177

2.3.1 History of Loan Words in Japanese

Tomoda (1999) mentions that in ancient times, denesanskrit and Korean
were the main source languages for loan words laaidsince the fourteenth century,
European languages such as Portuguese, SpanighahdtDutch became new source
languages. After the Meiji Restoration, borrowingn Western languages and
cultures continued. Since the nineteenth centunyolwing has occurred from German,
English, French and Russian. During the twentiethtury, a great number of loan
words, gairaigo have been used from the major European languagesell as from
American English, specifically, since WWII. Gilliaf1986) claims that loan words
play a great role in modern Japanese life andthet might be used where “there is
no Japanese word” (23), especially to name thingielwcame from other countries.
Although Japan is not a bilingual country, “exterespresence of English” (Stanlaw,

2004: 8) can be found within the Japanese langitsejé

10



English is “a mandatory subject in junior and sehigh schools, and an integral
part of college entrance exam” (Duppenthaler, 1989: Hayes (1979) argues that the
teaching of English began to expand due to eftortmake English a second language

after WWII.

Ten per cent of modern Japanese lexicons gaieaigo words, found in
particular areas such as “fashion, cosmetics, faodjo technology, sport, housing,
music, art, business management, and engineerigyefay, 1996). Gottlieb (2005:
11) claims that “about 60% of today’s Japanese maeay is made up of loan words

from other languages”.

However, Japan has a strong policy of languagealatdization. Gottlieb (2012)

claims that a particular official script policy affts language practice in Japan.

2.3.2 Features of English Loan Words in Japanese

Morrow (1987: 51) claims that loan words enableakpees to convey “certain
nuances, which would not be expressed by the Japamerd”. Tomoda (1999) argues
that loan words from another languages, rather éxasting Japanese words, are used
to fill a lexical gap when an appropriate Japanesed cannot be found. Tomoda
(1999) claims that dairaigo seems less embarrassing” (243), and that the imohge
gairaigois a kind of unreality of vagueness and newnelgsTlthe use gjairaigo can
evoke the imagination of the listener or readereadity can be escaped. Loan words

are not fully comprehended and their original megsiare not protected due to lack of

11



cultural incentive. Peng (1975) mentions that aofaeble impression is given to
audiences once a few loan words are included irpeech or academic article.
“connotations of ‘modern’, ‘fashionable’ or ‘higledh™ were introduced by adopting

newgairaigo (Tomoda, 1999: 251).

Kay (1995) argues that loan words have flexibiiffform and meaning and that
also claims that loan word vocabulary, mainly fr&mglish, plays two main roles in
responding to “linguistic need of modern Japanexget/” (75) and in developing

“contemporary Japanese language and culture” (75).

Irwin (2011) claims that there will be semantic fshiduring the gairaigo
borrowing process” (154). Shibatani (1990: 150)uagythat “most of the common
types of semantic change” which occur in the histifra single language can also be
seen “in the process of foreign borrowing”. Sen@mihanges were classified into
narrowing and specialization, semantic extensicemsfer or shift in meaning, and
semantic downgrading or pejoration. In narrowingl apecialization which is most
frequently found in foreign loan words in Japanesdy one sense of the multiple
senses which a word has is adopted. The Japanesde sutekkiwhich derived from
the Englishstick refers only to “walking stick” in the Japanese semantic extension,
the Japanese worbdandoruwhich derived from the Engligimandle also refers to “the
steering wheel of a car” in the Japanese. In tearsf shift in meaning, the Japanese
word, avekkuwhich derived from the French prepositi@vecis used to refer to “a
dating couple” in the Japanese. In semantic doveiggaor pejoration, the Japanese

word, madamuwhich derived from the Englismadamrefers to “the female owner of

12



a drinking establishment”.

Loveday (1996: 80) also classified semantic changissemantic restriction,
semantic shift and semantic extension. They areilsinto narrowing and
specialization, transfer or shift in meaning, argmantic extension defined by
Shibatani (1990) respectively. In semantic resorgtwhen a loan word has multiple
meanings in the original language, it retains amg of these meanings in Japanese. In
Loveday (1996), the Japanese wdkdrute which derived from the Germafarte,
refers only to “a patient’s chart in the medicah@on” (80). In semantic shift, some
shift in nuance can be seen from the meaning inotiggnal language. In Loveday
(1996), the Japanese woslimaatowhich derives from the Engliskmart is used to
refer to slim and slender. In semantic extensimgnl words carry novel and
considerably different meanings in Japanese. Iretlay (1996)dorai, which derives
from the Englishdry, is used to mean unsentimental. In this study,elday’s (1996)

definitions are used to examine collocational resesesults.

2.3.4 Bordilovskaya’s Corpus Research on English lam Words in Japanese

Bordilovskaya (2012) studied collocation of loansmlour terms in Japanese.
Bordilovskaya (2012) used a statistical analysiscofpus research to study “the
descriptive role of adjectivals” (1363), as well ‘dbke collocation of nouns and
adjectivals in attributive positions”. Bordilovskay2012: 1363) argued that Loveday’s
hypothesis (1996), Foreign vs. Native Dichotomynrea apply to “differences

betweengairaigo derived from adjectives describing existing cidtyshenomena and

13



their wago/kango counterparts”. Instead, Bordilovskaya developed ttypothesis
“Extended Hypothesis of Foreign vs. Native Dichoyo(@HFND)” (2012: 1363) for
collocation of nouns and adjectives/adjectivals.hbr assumption, foreign-oriented
phenomena were described usgajraigo adjectivals. In other words, there is a high
probability thatgairaigo adjectivals collocate witlgairaigo nouns in an attributive
position. Bordilovskaya’s (2012) main objective wagest her “Extended Hypothesis
for the colour terms in modern Japanese” (1363) dight loaned terms, white
(howaitg, black purakky, red ¢(eddog, yellow (ero), brown, purple, pink and grey.
The second objective was to examine “the mattesubstitution of native colour terms
for the gairaigo terms”. Bordilovskaya selectedsthevords because their “long-term
assimilation to the Japanese language” is cle@sdloolour terms have corresponding

wago/kangasynonyms. These belong to a semantic categotyasic¢ colour terms’.

Bordilovskaya’s (2012) survey result showed thatreéhwas enough evidence to
support the Extended Hypothesis. Moreover, Borgikaya (2012: 1367) argued that
their collocational study can be “a starting poitda”find explicit rules for native-like

linguistic use of near synonyms.

14



CHAPTER 3: METHODOLOGY

In this chapter, the data and methodology of commsearch are presented.
Furthermore, the method of the survey questionnphepared based on the results of

corpus research, is provided.

3.1 Selection of Query Words and Search Parameters

In this study, corpus research was chosen to amalgyd compare collocational
lines of English adjectives and their loan wordslapanese. Firstly, the data and the

methodology of this corpus research are described.

There are many loan words seen in various fieldshef Japanese language.
Firstly, Kuno (2007) was referred to in order tatetmine which words are to be
examined for the research of loan word collocatiaiiféerences. In Kuno (2007), loan

words as modifiers were classified into nine catego as in Table 3.1.

15



Table 3.1 Categories of Japanese Loan Modifier 8iralsed on Kuno 2007)

_— Number of Adjective:
Category Category Description Listed by Kun
Form, Shape, ar
1 Appearanc 42
2 Propert 72
3 Fashiol 46
4 Art and Academic 43
5 Science andechnology 21
6 Quantity 2C
7 Year and Tim 25
8 Space and Are 22
9 Food and Heal 18

Kuno (2007) states that Japanese noun loan words lleen discussed in many
studies. Thus, a different part of speech was c¢hésethis research. Based on the
assumption that collocations of English adjectinesy be different from those of the

corresponding Japanese loan words, adjectives chesen.

Then, of the nine categories in Table 3.1, fashwimch consists of many loan
words corresponding to English adjectives, wascsatefor this research. As there are
46 words in this category, | reduced the numbewofds to include by presenting

female colleagues with the following task:

Please pick up ten words which you think are popakafashion terms in the
Japanese language?

Each colleague selected 10 words from the 46 wiortise list. The list of 46 words is

shown in Appendix A.
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After collecting and examining answers from myleagjues, some words were
eliminated. Although the corresponding Japaneselsvmrtight, mini, simpleandslim
were chosen by my colleagues, these words werenalied as they have a much
wider range of use than other words, based on moytion. Finally, the following 10

words in Table 3.2 were chosen.

Table 3.2 Query Words (first search)

. Loan word in Roman
English Japanes alphabe
boyisr A—A v a booissy!
casue BT 2T I kajyuart

chic o7 shikku
elegan L H b eregant
fashionabl | 77 v 37/ | fassyonabur
feminine Tz =0 feminin
formal 7 F—~ ) foomart
mannisl Y=y v manissy!
sporty AR—T 4 — supooti
stylisr ALY vva sutairissy!

These adjectives are attributive and quality-relateords (Thomson and Martinet:
1986). These ten words were originally attributadgectives in English. In the English
corpus, collocational lines were searched underghery condition of attributive

adjective with modified noun.

From the Japanese corpus, English loan words weosea for the corpus
research. When an English adjective is used aareM@rd in Japanese, it is called the
adjectival noun in the grammar of the traditionapdnese national language and

na-adjective in the grammar of the current Japanasguage for foreigners. When
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borrowed into Japanese, English adjectives taksuffex -nato conform to the native

Japanese form of adjectives. In other words, Ehdban word adjectives are usually
transcribed irkatakanacharacters and requireato shape the attributive form which
is used to modify a noun. Thus, collocational linesthe Japanese corpus were

searched under the query condition of adjectivaand noun.

Collocations for original English words were suredyusing the Bank of
English (hereinafter referred to as BOE) while acditions for their loan words in
Japanese were surveyed using the Sketch Engineir(ager referred to as SKE). At
first, 100 concordance lines were selected for @amid. Subsequently, | reduced these
to obtain 50 concordance lines, in accordance itk available. In each concordance
line, 80 characters were chosen for the BOE surveyapanese corpus research, 40
characters were selected in the KWIC (Key Word ém€xt) mode where the queried

text (node) is in a central column and contextispldyed on either side.

At first, 10 query words were chosen. However, ¢higuery words were
eliminated due to the size and time available fas study and other anomalies. For
example, no significant difference between theinalEnglish word and its loan word
in Japanese was found feporty, thereforesportywas eliminated. In additiorwasual
andformal were eliminated as they had a wider range of nmggnin addition to their

fashion-related meaning.

Thus, the remaining seven words listed in Tablev@Be retained for corpus

research. For each word, 50 collocational linesewadtained respectively in English
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and in Japanese. Eighty characters were choseschn @ncordance line for research

in BOE. Forty characters were selected in SKE.

Table 3.3 Query Words (second search)

. Loan word in Roman
English Japanes alphabe
boyisr A—A v a booissy!

chic w7 shikkL
elegan L H b eregant
fashionabl | 77 v < a7/ | fassyonabur
feminine Tz =0 feminin
mannisi Y=y v manissy!
stylisk AZA D vz sutairissy!

3.2 Types of Corpus

For the English corpus, BOE was used. BOE cont@au¥S0 million word corpus
of current English and a subcorpus for teachingtaining 56 million words. All
subcorpora of BOE were selected. The survey waslumied under the following
guery condition in BOE to see the collocationak$inof adjective and the modified

noun:

adjective/JJ + NOUN.

Fifty random samples of collocational lines for le@eiery word were examined.

The Japanese language corpus has not yet welldstablished. Because of its

availability and ease of use, SKE was chosen. S&Hldasigned to investigate
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frequency of words. It is a Corpus Query Systemoiliporating word sketches:
one-page, automatic, corpus-derived summarieseofjtammatical and collocational
behaviour of a word. Initially, a subcorpus of SKlpwaC, a Japanese web corpus,

was used. JpWaC consists of 409.4 million tokems388.2 million words.

However, due to the low frequency of each queryrdwgpTenTenll
[MeCab+UniDic2] was used instead. In jpTenTenll Q@éb+UniDic2], TenTen
means 18 (ten billion words) while jp means the Japanesglage. jpTenTenll
[MeCab+UniDic2] consists of 10.3 thousand milliookéns, 8.4 thousand million

words and 0.73 million domains.

In SKE, | examined concordance lines under thetalg condition:

[word=""—A 3 = "][word="72"][tag="N.*"].

Here, “"—-1 v =" (booissu) meanboyish.“72” (na) is used to shape the
adjectival noun to modify the following noun. Fiftpllocational lines were randomly
selected for corpus research. | chose Query Ty@mircordance and then entered the

above query search condition in the CQL columref@amination.

3.3 Definitions of Words

For reference purposes, definitions are providedeich English word from
online dictionaries such as Collins English Dicaon(CED) and Longman Dictionary

of Contemporary English (LDOCE) and for each Japanword from an online
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dictionary, Japan Knowledge +, Appendix B. CED Ba8,000 dictionary entries and
contains synonyms, translations, word frequencyplggaand illustrative Flickr photos.
LDOCE has 207,000 words, phrases and meaninggyding 7,000 references to

people, places, events and organizations.

Japan Knowledge + is an online dictionary and elopaedia containing about
40 types of dictionaries. From this, the subdiciioes imidas’ or “Gendaiyogo No
Kisochishiki (GK), meaning Modern Language Basic Knowledgerem@mainly used.
Althoughimidaswas used because it covered the definitions fort mwosds, GK was
used when no definition was found imidas Both Japanese dictionaries have less

entries and lack authenticity with insufficient @aompared with English dictionaries.

Imidashas 62,000 entries and consists of the latessgtgsn about 140 fields
such as politics, economics, international situgtsociety, science, culture, sport, etc.
Imidaswas released in May 2005 Bjueisyalt is a database that compilestakana

words, abbreviated words of European languagesedonords and buzzwords.

GK is a modern language dictionary containing 19,86tries. GK was released
in 2002 byJiyu Kokuminsyaand contains words in about 300 fields. The glgssa
includes culture, art, science, buzzwords andayigs well as specialized knowledge
and basic vocabulary in the fields of internatioséluation, economics, politics,

welfare and public administration, etc.
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3.4 Survey Questionnaire

A survey questionnaire was prepared by me basetherresults of corpus
research. The survey questionnaire in English wasented to students and teachers
via the mailing list of the MA Open Distance LeargiProgramme at the University of
Birmingham and my friends via e-mail. In contragie survey questionnaire in
Japanese was presented to my friends and acquaastamhe full surveys in both
English and Japanese can be found in Appendicesl E5aDue to time limitation, the
survey questionnaire was limited to the three genelated query words as in Table

3.4. The survey was conducted using a free onlineey site.

Table 3.4 Three Query Words in Survey Questionnaire

. . Roman
English Loan word in JPN alphabe
boyisk A—A v a booissy!

feminine T I=0 feminin
mannisl Y=y va manissy!

The survey questionnaire consisted of five questifmm each query word; 15
guestions in total. Five collocational examplesevetlected based on the frequency of
a word to the right of the query word if the freqag was high. However, if the
frequency of a word to the right of the query waras low, one or two examples were
chosen from the list of collocational examples,dohen the more frequent category.
Finally, if the same or similar words were chosendifferent query words from the
same corpus, the duplication was avoided. The erteptions weratmosphereand

coordinates in SKE which were used twice in the survey questare. The
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collocational examples used for the survey questior are shown in Table 3.5.

Table 3.5 List of Collocation Examples in SurveyeStionnaire

QueryWord BOE SKE
boyishfigure boyish clotl
boyish charr boyish gir

boyish boyish enthusias boyish iten
boyish lool boyish looking
boyist prank boyish silhouett
feminine elemel femininecolour
feminine impressic feminine atmosphe
feminine feminine lad feminineblouse
feminine sid feminine coordinate
feminine weaknes feminine impressic
manniskboy mannish atmosplre
mannisklace p brogue mannish cordinate
mannish mannish trouse mannish persc
mannishbehaviou manniskcharn
mannish wome mannish su

In the survey questionnaire, the following questwas put to the participants

both in English and Japanese:

Do you associate "query word" with a positive, riegg or neither
positive nor negative sense in the following usages

There were, therefore, three answer options foh emage: positive, neither positive
nor negative, or negative. Each response was a&skigmumerical value for scoring
purposes: 1, 0, and -1, respectively. The scores ten added together and divided

by the number of participants to produce the firsles.
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CHAPTER 4: RESULTS

In this chapter, the results of the corpus researzhsurvey questionnaires are

shown. The results are given in the following sempae

1. Raw frequency of each query word under theckeeondition specified.

The words are ranked by frequency and displayedder of rank.

2. The breakdown of frequency of each query worgach BOE subcorpora
is shown to display the trend of occurrence of egdery word in the

subcorpora.

3. The dictionary definitions of each query wak presented to see the

differences between English words and Japanesenosads.

4. The results of the corpus research are exahioreeach query word both in

the English and Japanese corpora. Query wordsaaked by frequency.

5. The results of the surveys, developed basdti@norpus research results,

are examined per survey question.
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4.1 Raw Frequency of Each Query Word
In this section, the raw frequency of each querydann both BOE and SKE is

shown (Table 4.1). Query words are ordered in delng frequency.

Table 4.1 Raw Frequency of Each Query Word in B@H 8KE (per 100 million
words)

BOE Search Results SKE Search Results
Frequency Frequency
under Search under Search

Rank Word Condition? | Rank Word Condition?
1 elegant 1164.8 1 stylish 357.8
2 fashionable 704.1 2 elegant 294.4
3 feminine 646.8 3 chic 276.3
4 stylish 616.3 4 feminine 109.6
5 chic 277.1 5 fashionable 37.1
6 boyish 147.2 6 boyish 31.4
7 mannish 19.0 7 mannish 12.9

1Out of 100 million words.
2 adjectivéJJ+NOUN
3[word="adjective] [word="na"] [tag="N.*"]

Then, the raw frequency results of each query WwoBIOE were compared to those in
SKE to identify similarities and differences acrdsgh corpora and within each one.
For ease of comparison, frequencies were calculatbdth corpora as per 100 million
words. However, it should be kept in mind that siee of the population and data
characteristics in BOE and SKE are different. Idiadn, it is not possible to directly

translate all English words into Japanese as taerenot always exact equivalents in
Japanese. These limitations must be taken intauategchen the BOE and SKE results

are compared. It is assumed here that the datalrgeaeral comparative information
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that is valid, however that the exact numbers n@ybe completely accurate.

Observations within BOE

1.

The query words fall into two clusters, theraity:

-- General fashion words with a positive orientati@legant, fashionable,
stylish,andchic;

-- Gender-related fashion words (prosody not cleai@minine, boyishand

mannish

The query words fall into several clusterggirms of closeness of the relative

frequencies:

Set A: general fashion words:

-- Elegantis clearly the most common; the secoridskionablg is at a
frequency of only about 60% of that@kgant

-- Fashionable and stylish seem to be used in roughly equal proportions
(perhaps they are considered to be roughly synoogmehich will be shown
later from subcorpora usage, dictionary referenaed,collocation analysis).

-- There is a clear divide between the above fashiords ancchic (277.1 is
roughly a fifth the frequency aflegant suggesting thathic appears to be less

popular than the other words).
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Set B: gender-related fashion words

-- Feminineis a popular word in fashion; it is ranked thiedtér elegantand
fashionablg. It is assumed to be mostly used in a positivesesghowever that
will be tested in the survey.

-- Boyishandmannishhave far lower frequencies; boyish occurs halbfsn
aschic and displays an eighth of the frequencgleigant These are both rarely

used; ananannishoccurs at only a seventh of the frequenchmfish.

Observations within SKE:

Set A: general fashion words:

-- There is no clear leader in popularity among wwoeds, aselegantwas in
English.

-- The most common word &ylish however this actually occurs in a cluster
together with the overall top threetylish, elegantand chic. Frequency
differences may not be significant (357, 294 an@)27

-- The one general fashion word that falls sigaifity below this cluster is
fashionable(a tenth the usage estylish); comparable tachic in BOE, which

was about a quarter the frequencleigant

Set B: gender-related fashion words:

-- Feminineis the most popular word; it does not cluster vaitty other, and is
used only about half as often as the next frequerstéd word in the rankhic.

-- Although boyishand mannishare the least frequent, the gap between these
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two and those higher in rank is much less than@iBooyishandfashionable
feature about the same frequency; amahnishandstylishdiffer by a factor of

30, compared tmannishandelegant(which differ by a factor of 1000).

Comparisons with BOE and SKE

Table 4.1 suggests some interesting differences:

-- The range of differences in usage is much graatBOE than in SKE. There

are about five clusters of frequency in BGiegantat 1164; therfashionable
feminineand stylish at 704, 646 and 61@&hic by itself at 277; then the two
male-related adjectivebdyishandmannish at 147 and 19 differ by a factor of
7.7.

-- Boyishandmannishrank the same and are used less in both BOE aid SK

-- There are about four clusters of frequenc$KE: stylish, eleganandchic
together at 358, 294 and 276; thfeminineby itself at 110; thefashionable
andboyishat the same level at 37 and 31; and finalgnnishby itself at 13,
however only about a third that bdyishor fashionable

-- The different ranking of the worfémininein BOE and SKE (ranked among
the higher frequency general fashion words in BBdwyever below the cluster
in SKE) suggests that it is less important as hiéesword in English than in
Japanese. A potential prosody issue is to be exahimthe discussion of the
survey results and a cultural difference is toecsalated.

-- The low occurrence dfoyishandmannishin BOE may raise the question of

why these words were included in the first placewever the words were
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selected on the basis of Japanese perceptiongtaastamportance (first, Kuno
2007, then the two of my female colleagues, and the), which suggests that
these words may be more common in Japanese. Thétsraisplay that
fashionableand boyish feature about the same in terms of frequency; and
mannishfeatures only a third less.

-- The difference betweefashionablein BOE and that in SKE is striking.
Fashionables the second most popular word in BOE and thk fif SKE.

-- The difference betweeelegantin BOE (vastly higher frequency than all
other words) and in SKE (no clear preference betviiee top three, however if
anything,stylishis preferred).

-- The difference betweerhic in BOE (the fifth most popular word, and in a

cluster by itself) and SKE (among the top three).

4.2 Subcorpora of Each Query Word in BOE

Subcorpora of each of the seven query words uingealbove search conditions

were reviewed and compared. As there were no spbdata available in SKE, only

the data of BOE were shown.

In this section, the breakdown of subcorpora faztheguery word under the

search condition ddjectivéJJ+NOUN” is reviewed. Table 4.2 shows the top ghre

BOE subcorpora in which each query word was used.
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Table 4.2 Top Three BOE Subcorpora in Which Eachr@M/ord Was Used

Rank 1 Rank 2 Rank 3
Query Frequency Frequency Frequency
Word Subcorpora| (per million) | Subcorpora| (per million) | Subcorpora| (per million)
elegant US 61.6 UK 38.4 UK . 31.8
ephemera ephemera magazines
fashionable UK. 15.3 UK Times 12.3 UK 11.4
magazines Independent
feminine US books 19.5 usS . 18.8 UK. 14.7
academics magazines
stylish UK 32.1 UK. 18.6 US 12.8
ephemera magazines ephemera
chic UK. 8.6 UK Times 5.3 UK 4.3
magazines Independent
Canadian
boyish UK. 3.7 US . 2.4 mixed 2.1
magazines academics
corpus
mannish uS . 1.6 UK. 0.7 us 0.6
academics magazines ephemera

lephemera is a leaflet or note for information.

As shown in Table 4.2, in general, the frequenoiesach query word are very low.

The following limited subcorpora were in Rank 1pf 3 in each query word: US

academics, US and UK ephemera, UK magazines, UkeFirK Independent and

Canadian mixed corpus. Frequency differences betviremks 1 and 2 ielegant

those between Ranks 1 and tglish and those between Ranks 1 and ghamnish

are almost double in each case. The most commaall afjuery words iselegant

however, it is used more in the US than in the UK.
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Table 4.3 Top BOE Subcorpora Genres

Subcorpora Genre Frequehcy
magazines 7
ephemera 5
newspapers (Times or Independent) 4
academics 3
books and other 2

This number shows how many times each genre seindp 3 rank in Table 4.2.

UK magazines were in Rank 1, 2 or 3 for all sevaarg words. It seems that these
seven fashion terms are used more frequently inamiags.Magazines are the most
important subcorpora since there is a genre ofhftas magazines” and the data

reflects that.
4.3 Comparison of Dictionary Definitions of Each Qery Word

In this section, the dictionary definitions of edéhglish query word and its loan

word equivalent in Japanese are compared. Thibdws done for several reasons:

1. To establish the basic meanings of these waslsa reference point for
understanding the collocational examples foundutjinocorpus research. It is
assumed that most collocational examples woul@écethe accepted meanings
and uses of the words; however, there could batsdlcases where the word

simply does not fit, possibly due to speaker otevrerror.

2. To see what kinds of semantic change have atas these words entered the

Japanese language, through the mechanism of loadswo
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3. To identify which words might be considerednasive Japanese alternatives

to these loan words, and whether there is anyrdifige in frequency of use.

English definitions are obtained from both UK an8 dictionaries: the online versions
of Collins English Dictionary (CED) and Longman Bamary of Contemporary
English (LDOCE). Japanese definitions are obtaiineoh the subdictionariesmidas

or GK of the online Japan Knowledge +. These Ehglisd Japanese definitions for
each query word are shown in Tables 4.4 througf. 4 lhe details of each definition
are listed in Appendix B. As well as definitionsedch query word, semantic changes

of English loan words in each query word are aésoewed.

Table 4.4 Comparison of Dictionary Definitionsedégantand Its Corresponding
Japanese Loan Word

English .

Japanese Wo Dictionary Dictionary definition

1.tasteful in dress, style or desi

CED 2. dignified and graceful in appearance,
behaviour, etc.

elegant 3. cleverly simple; ingeniou

1. beautiful, attractive, orraceful

LDOCE | 2. an idea or a plan that is very intelligent yet

simple

Japanese equivale
ereganto

imidas graceful, refined and sophisticated

In both English dictionaries and one Japaneseodiaty, elegantimplies affirmative
senses, as shown in Table 4.4. In the Japanesiendigt graceful, refinedand
sophisticatedare used to descrildegant Semantic restriction as defined by Loveday
(1996) can be seen in timaidas definition for the wordelegant as it lacks the third
definition given in CED and the second in LDOCEuga(fE ) might be used as an
alternative teelegantalthough it is not strictly a synonym.
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Table 4.5 Comparison of Dictionary Definitionsfashionableand Its Corresponding
Japanese Loan Word

English .

Japanese Wo Dictionary Dictionary definition

1. conforming tcfashior; in vogue
2. of, characteristic of, or patronized by people
CED of fashion
fashionable 3. usually foll bywith patronized (by); popula
(with)

1. popular, especially for a short period of t
2. popular with, or use by, rich feople

=

LDOCE

Japanese equivale

fassyonaburu imidas | reflecting trends of time; cutting edge

There is a clear difference between the English Japhnese dictionary definitions of
fashionable as shown in Table 4.5. Althougbopular is a key word in CED and
LDOCE to definefashionable it is not used in themidas definition. Semantic
extension as defined by Loveday (1996) can be sedhe imidas definition as it
specifiescutting edgeNo clear alternative téashionablecan be found in thanidas

definition as they are not used as alternativelapanese.

Table 4.6 Comparison of Dictionary Definitionsfeminineand Its Corresponding
Japanese Loan Word

English .

Japanese Wo Dictionary Dictionary definition

1. suitable ¢ or characterist of a woma
2. possessing qualities or characteristics
CED considered typical or appropriate to a woman
3. effeminate; womanish

4. (gramma)

1. having qualities that are considered to
typical of women, especially by being gentle,
delicate, and pretty
LDOCE | 2. relating to being female
3. feminine noun, pronoun etc. belongs t(
class of words that have different inflectigns
from masculine and neuter wo

feminine

o]

Japanese equivale

i~ imidas Female; womanly; and female-specific
feminin y P
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Feminineis used to describe a person who possesses dratcs of a woman in
both English dictionaries, as shown in Table 4ngptinciple, no semantic change can
be found inmidas Jyosei rashidefined inimidas as in Appendix B, might be used as

a near synonym although there was no definiteraltare offemininein Japanese.

Table 4.7 Comparison of Dictionary Definitionsstflishand Its Corresponding
Japanese Loan Word

English .

Japanese Wo Dictionary Dictionary definition
stylish CED having style; smart; fastnable
LDOCE | attractive in a fashionable w
Japanese equivale , "
sutairissyu GK vogue; smart; refined

There was no clear difference stylish between the English and Japanese dictionary
definitions, as shown in Table 4.7. No semanticngieain the GK definition is found.
Ryuuko no(iiifT®) defined in GK, as in Appendix B, might be usedaasear

synonym although there is no definite alternati/stglishin Japanese.

Table 4.8 Comparison of Dictionary Definitionsadfic and Its Corresponding
Japanese Loan Word

Ja;l)z;r?e“ssg Wd Dictionary Dictionary definition
CED 1. (es|. of fashionable clothes, women, el
stylish or elegal
chic very fashionable and expensive, and shov
LDOCE | good judgment of what is attractive and good
style
Japansehsiﬁk%quwalert imidas | smart(-looking); refined; sophisticated

Chic is defined asmart(-looking) refined or sophisticatedn the Japanese dictionary,

as shown in Table 4.8, while these definitionsrarefound in either English dictionary.
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Semantic shift, as defined by Loveday (1996), cafolind in the Japanese dictionary.
Iki na (V% 72) defined inimidas as in Appendix B, might be used as a near synonym

of chic.

Table 4.9 Comparison of Dictionary Definitionshmyishand Its Corresponding
Japanese Loan Word

English .

Japanese brd Dictionary Dictionary definition

of or like a boy in looks, behaviour,
CED character, esp. when regarded as attractive or
boyish endearin

someone who is boyish looks or behaves lil
LDOCE boy in a way that is attracti

Japanese equivale
booissyu

look like a boy; aci like a boy, (of a womar’'s

midas | ojotheg) look like a boy

Boyish is defined as(of a woman’s clothes) lookinke a boyin the Japanese

dictionary. There is a definite semantic restrigtio the Japanese dictionary. A loan
word ofboyishin Japanese is never used to describe a man uhéegsan resembles a
woman who looks like a boy, as found in my corpesearch results in Chapter 4.4.
Syonen rashi(Z% & L) defined inimidas as in Appendix B, might be a near

synonym ofboyish
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Table 4.10 Comparison of Dictionary Definitionsrodnnishand Its Corresponding
Japanese Loan Word

English .

Japanese Wo Dictionary Dictionary definition

1. (of a woman) having or displaying qualiti
CED regarded as typical of a man

2. of or resembling a m:

mannish a woman who is mannish, or who we
mannish clothes, looks or behaves like a man

LDOCE | used especially when this is considered
unattractivi
Japanese equivale imidas (of a woman) wears manly clothes; also ca
manissyu masculine

Mannishis described agof a woman) wearing manly clothé@simidas Table 4.10.
There is a definite semantic restriction and dbiftmannishin the Japanese dictionary
definition. Semantic shift is found since a loanrv@f mannishis not considered
unattractive while it is defined unattractive in OCE. In addition, semantic restriction

is considered since a loan wordrénnishis not used to describe a man in Japanese.

There is no definite alternative in Japanese ofa Wwordof mannish

In order to compare Japanese synonyms, which ardoan words, for each
Japanese query word in SKE and Japanese loan wor@®&KE, Japanese near
synonyms were sought, as in Table 4.11. The reatgrthe phrase ‘near synonym’is
used here is that there is no definite alternativé&nglish loan words in Japanese;
however, there are words with close meaning toEhglish loan words. English loan
words and Japanese near synonyms of those loars weare compared. It is important
to note that dictionary definitions are not synosyamd cannot be used as alternatives
of English loan words. Thus, | picked up just oapresentative from each dictionary
definition in Appendix B, and chose none if no défons were acceptable alternatives
to the English loan word.
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Table 4.11:

Frequency of Japanese Near Synonyred ldsthe Definitions of Loan

Words
English English loan Japanesenear SKE search results | SKE search results
synonyms used in
query word word dictionary definition for loan words for near synonyms
elegant ereganto yuuga (&%) 294.4 327.61
fashionable | fassyonaburu N/A? 371 N/A
feminine feminin lyoset ras{]y)&'ré 5L 109.6 31.13
stylish sutairissyu ryuuko no ({7 ™) 357.8 383.84
chic shikku iki na (W& 72) 276.3 6.44
boyish booissyu syonen raf?)u/{v‘ﬁ 5L 31.4 1.72
mannish manissyu N/A 12.9 N/A

N/A! means no near synonyms are available.

Overall, English loan words were more frequent ttiair near synonyms. For

example, a near synonym of a loan wordewhininefeatured about a third as often as

the loan word itself. In addition, a near synonylradoan word ofchic occurred at

about a 40th of the frequency of the loan word. &beer, a near synonym of a loan

word ofboyishoccurred at about a 20th of the frequency of dla@ lword.

The results did not confirm my assumption that dapa synonyms would be

less frequent than Japanese loan words. For exaymplga (&) which is part of a

definition of Japanese loan woeteganf was sought under the same condition as for

each Japanese query word, [word=H"[word="72"][tag="N.*"]. The result was

327.6 per 100 million words which was more frequiran that of the English loan

word elegant(294.4). Ryuko no(iit17 ) was also sought under the same condition.
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Ryuko nowvas more frequent than the English loan waigdish However, | assume, as
a native speaker of Japanese, that these two y@@nyns are not considered
generally-accepted alternatives of their respedtae words. Japanese dictionaries do
not define each query word in detail. | assume ithatdifficult to define loan words in
detail due to a lack of exhaustive examination effrdtions and usages, and that it is
extremely difficult to specify hidden nuances ofleéoan word as they had no original

equivalents.

In general, it appears from these results thatiEimgban words are used to fill
the lexical gap as there are no definite altereatin Japanese of each English loan

word.

4.4 Corpus Research Results

In this section, the collocational examples fouaddach query word in corpus
research are examined. Initially, it was plannedrity look directly at 50 collocational
examples for each word in each corpus. However,tduee low frequency of each
collocational example for some query words in BB®E and SKE, those collocational
examples were categorised and the categories wel@wed for comparison of BOE

and SKE corpus research results.

Appendix C shows the 50 collocational examplesefach query word ordered
by rank of BOE, as given earlier in Table 4.1. $amhy, 50 collocational examples
were found for SKE, as in Appendix D. Individual nde to the right of the query word
are shown and are categorised for examinationeofdbults.
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All words were initially categorized by me. Howeyes | am not a native
English speaker, the categorization was reviewed hgtive English speaker, an ESL
teacher in Japan personally known by me. Some wategorizations were changed

based on this review.

Subsequently, because of the mixture of collocatievords in each category, |
decided to divide examples of these words into atdgories as found in Appendix E.
These subcategories were selected by me, with sequbnt review by the native

English speaker.

Finally, the corpus research results are arrange@iables 4.12 to 4.25. Each
table shows the number of collocational words (ofit 50) in each category.
Examples of these words are shown by subcategomg Subcategories were
standardised for all tables, therefore if a womdi bt match any particular subcategory,
it was placed under “other”. Some nonsense wordsanmprehensible words were

not listed, so not all tables have a total of 5locational words.

The results for each query word are discussed bdétowa complete list of the
collocations for each query word and the categbdmaassigned, see Appendix C for

BOE results and Appendix D for SKE results.

4.4.1 Corpus Research Results efegant in BOE and SKE

Tables 4.12 and 4.13 show the categorization dbcations withelegantin
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BOE and SKE, respectively.

Table 4.12 Categories of Words Directly to the Rigfelegantin BOE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 16 clothing piece of golf appar
food/drink cups of tea, dinners, wi
body part brow muscle
accessorie | none
vehicle none
other thing, gold, hqnd—prin_ted card, lines, magazinertspa
personal organiser, china, drapery, fragrance
place: 12 18th century mansion, Central American countryy,
glass-fronted building, home, inside, restreatsjaseg,
surroundings, West End of Glasgow, Osborne H
people 10 male none
female lady, womai (2)!, Mrs Haye
gender Breton aristocrat, Italian, people (2), scholars,
unknown strokeplayer,
abstrac 8 languag word
noun time evening
image none
atmosphere none
impression none
look none
appearanc | none
charm none
other a_dditi_or_w, daydreams and whims, deal, proion,
simplicity, symmetr
concrete 0 design none
noun style none
other none
othel 4 colour none
other resorts (2), universe, freeskate

The numbers in parentheses show the frequencyeafitinds.
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Table 4.13 Categories of Words Directly to the Rigielegantin SKE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example

objects 23 clothing one-piece dress, pants

food/drink wine (2)

body parts none

accessories dress watch, Duncan Glass, embroigmklace, hat

vehicle none
bag, ballet sneaker, Cartier belt, celebrity eyebro
other drape, facade, glitter, jasmine flower, lace plamat,
metal frame, something elegant, stud, twin knitf un
places 3 cafe, hotel
people 3 male none
female lady model
gende
member, person
unknown
abstract 11 language none
noun time none
image upscale image, image

atmosphere atmosphere (4)
impression impression (2)

look none
appearance none

charm none

other solution, stylishness, sound
concrete |9 design design (2)
noun style style (3)

other accent, answer, finish, floral pattern
other 1 colour none

other expression

These results suggest that there is some overta@ée English and Japanese in
the types of words with whicklegantis associated, but also some differences as found
in Tables 4.12 and 4.13. Whildegantcollocates fairly strongly with objects, places
and people in English, tollocates most strongly with objects. In Japaresgant
also collocates most strongly with objects, howeNecollocates with places and
people to a much lower extent than in English. Wigard to individual words, only
one wordwing, was found both in BOE and SKEour words collocated witalegant

more than once in Japanese — atmosphere, stylgndesl impression.
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Elegantis used to describe concrete nouns such as das@ystyle in Japanese
while there are no such collocational examples ngligh. Thus, there might be
semantic extension in Japanese.

4.4.2 Corpus Research Results dashionable in BOE and SKE

Tables 4.14 and 4.15 show the categorization dbcations withfashionablen

BOE and SKE, respectively.
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Table 4.14 Categories of Words Directly to the Rigfffashionablein BOE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 13 (12 clothing clothes
food/drink none
body part none
accessorie hat, flap, accessory, headc
vehicle road ca
other type, designer spectacles, favorites, Italian ®miptiing,
ideas and modéls
place: 18 clubs, destination, alleys, area, bars, discc piano bar
East Berlin, Hampstead (2), hotels, Knightsbridge,
Nuevo Latino restaurant, penthouse, pubs, quarters,
restaurants, sectors, Zermatt. St Morits and ke
people 7 male none
female ladies, Linda Mcgill, women
u%igg\?v ' group, stars, teams, model
abstract 9 (8} language analogy
noun time none
image none
atmosphere none
impression none
look none
appearance none
charm none
trends, festivities, narrative method, opinion,
other AT . . .
specialisation, theories, view, ideas and mddels
concrete |1 design none
noun style blandness
other none
other 3 colour none
thing none
other parties, chatter

lldeas and models might be categorized as objeetsstract nouns.
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Table 4.15 Categories of Words Directly to the Rigfifashionablein SKE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
objects 20 . clothes (3), lingerie, long vest, lowrise denim,tesy
clothing . . i
wear, swimsduit (2), fitness shoe
food/drink none
body parts none
accessories hat, sunglass, stick
vehicle three-wheeled scooter
graphic illustration, monogram series, long waltdtth
other . . ;
diaper, disposable adult diaper
places 7 6th arrondissement of Paris, area, Avenue Lou
Grafton Street, Korea, Petitenget beach, streets
people 4 male none
female girl, woman, women
u%i:g\?vn thinker
abstract 10 language none
noun time time, year, days
image none
atmosphere atmosphere
impression impression (2)
look none
appearance none
charm none
other life, means, phantasm, space
concrete | 4 design design (3)
noun style training style
other none
other 5 colour none
thing female vocal, interior/exterior
other 3color variation, authorized agent, event

ise,

These results suggest that there is some overta@ée English and Japanese in

the types of words with whicfashionableis associated, but also some differences, as

shown in Tables 4.14 and 4.15. In both languafgshionablecollocates with objects

and abstract nouns. However, in Englifdshionablecollocates more strongly with

places and people. In Japanefeshionablecollocates most strongly with objects,

especially clothing: in Japanestgthesanddesignwere found to occur three times.

No semantic change in the casdasthionablecan be found in Japanese as there
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are no significant changes in each category betkeglish and Japanese.

4.4.3 Corpus Research Results ééminine in BOE and SKE

Tables 4.16 and 4.17 show the categorization dbcations withfemininein

BOE and SKE, respectively.

Table 4.16 Categories of Words Directly to the Rigffemininein BOE

nor,

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 2 clothing none
food/drink none
body part curve:
accessorie | none
vehicle none
other fabrics
place: 0 none
people 8 male none
female Kathy, lady, woma (2), womet
u?lizg\?vrn child, group, playmate
abstract | 36 language endindssingula?
noun time none
image none
atmosphere none
impression impression
look none
appearance none
charm none
artificies, attachment, beauty, behaviour, comiiomat
distance, divinity, element(s) (2), emotion, ereglf
other freed_om, identity, ir_wfluence_s,_ ingenuity, leadepsh
mystique, part, praise, principle, sense of hun
sensuality, side (4), soul, spin, stereotypes, esivjty,
trait, weakness
concrete | O design none
noun style none
other none
other 4 colour none
other activities, purity, quality, voices

L2Feminine endings and singular are parts of granualatrms.
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Table 4.17 Categories of Words Directly to the Rigffemininein SKE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
objects 8 clothing a suit of clothes, blouse, pihkcked pleated skirt, tunic
food/drink none
body parts none
accessories ribbon
vehicle none
other curve, rose, strap sandal
places 0 none
people 0 male none
female none
gende
unknown none
abstract 27 language none
noun time none
image image (2)
atmosphere atmosphere (6)
impression impression (6)
look none
appearance appearance
charm charm (3)
cashing within shopping limit, detail, drape feglir
other . R ;
form, marine taste, sensitivity, type, silhouefg (
concrete |5 design balloon design, design (2)
noun style style (2)
other none
other 10 colour colour, colouring, brightness,
other eyes, coordinates, dress$jrapordinate} ennui

23Dressing and coordinates are literally translatechfJapanese into English and are
not objects so that they were not included in ditegory of objects.

These results suggest that there is some overtagér English and Japanese in
the types of words with whicfeminineis associated, but also some differences, as
found in Tables 4.17 and 4.18. In both languafm®jninecollocates most strongly
with abstract nouns. However, in Engli$émininealso collocates fairly strongly with
people. In contrast, in Japanef@anininedoes not collocate with people, but objects.
In English, womanwas found to occur several times. In Japanebarm, design,

atmospherendimpressiorwere found to occur several times.

There are no collocational examples in the categbfypeople” in Japanese for
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feminine while in the case of English there are no colioceal examples in the
category of “concrete noun”. In Japanefamininenever collocates with words in
people, but does so with design, style and coloLhgs, there is semantic shift in the
case offeminine In addition,feminineis used to describe only women in Japan. In that

sense, there is also semantic restriction in Jagane

4.4.4 Corpus Research Results afylish in BOE and SKE

Tables 4.18 and 4.19 show the categorization dbcations withstylishin BOE

and SKE, respectively.

47



Table 4.18 Categories of Words Directly to the Rigistylishin BOE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 20 clothing clothes, coay, light-coloured clothe, sui
food/drink bottle (2)
body part none
accessorie accessorie
vehicle none
game; thriller; chrome and brass fittin; dish driner;
othett items; jewellery, bo_xes and mirré;rsprovision pen;
Puligny; range of wines; stands; supper disheshdim
tower distinction
place: 4 kitcher (2), loos, venu
people 5 male none
female mothel
u?\igg\?v ( assassin, fillies, inhabitant, Wanderer
abstract 11 language none
noun time none
image image
atmosphere none
impression none
look look
appearance none
charm none
influences, legacy, life, reflections, soul, uslianism,
other
approach (2), brouhaha
concrete |1 design design
noun style none
other none
other 9 colour none
other jumps, cut, performance, piece of invective, swemtT

9-2 Lombo Americana

'For readability, semicolons were used to separHtevards in this subcategory.
2Jewellery, boxes and mirromse words next to the query word. Thus, it is cdesid

not as three words but one example.
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Table 4.19 Categories of Words Directly to the Rigfrstylishin SKE

bng

sink,

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
objects 26 clothing cloth, elegant one-piece
food/drink sparkling wine, sweets
body parts body (2), face
accessories none
vehicle two door mini-car
body shape, curve form, American hook, cover s
collection, feeding bottle, furniture, glass-paed|l
other leather Japanese pattern belt, money clip, newugtp
paper item, personal chair, shoe, shoe case,
television, thin five power zoom lens, dry champagn
places 2 hotel, store
people 0 male none
female none
gende
unknown none
abstract 4 language none
noun time none
image sexual intertwining image,
atmosphere atmosphere
impression none
look looks
appearance none
charm none
other one aspect
concrete | 14 design design (14)
noun style none
other none
other 4 colour red
other play, sport

These results suggest that there is some overtagér English and Japanese in

the types of words with whiclstylish is associated, but also some differences, as

shown in Tables 4.18 and 4.19. In both languaggishcollocates most strongly with

objects. In Englishstylish collocates fairly strongly with abstract nouns.Jepanese,

stylish collocates fairly strongly with concrete nouns. relaver, in Englishstylish

collocates with people; while this is not the casdapanese. In Japanedesignis

frequently used in association witylish
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Stylish never collocates with the category, people in dape, but it does in

English. Thus, there might be semantic restrictiodapanese.

4.4.5 Corpus Research Results chic in BOE and SKE

Tables 4.20 and 4.21 show the categorization dbcations withchicin BOE

and SKE, respectively.

Table 4.20 Categories of Words Directly to the Rigfchicin BOE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 9 clothing clothes, dresses, sugar-pink Chanel suit, wrapargun
opera-style jacket
food/drink none
body part none
accessorie | none
vehicle none
other society game, Italian coffee table, outfiedro rocket
place: 13 art enclav, bar and restaure, Dublin stoe, flats,
hangouts, headquarters, Italian restaurant, kitghen
Maoridom, riverview flat, salon, shopping arcade,
ultra-urban apartment blo
people 8 male none
female none
gender assistant, Charnley, continentals, crowd, diregtor,
unknown Mayfair, Parisienne, set
abstract 3 language none
noun time none
image none
atmosphere none
impression none
look look
appearance appearance (2)
charm none
other none
concrete | 4 design none
noun style style, styling
other French hip-hop, French dogs
other 13 colour shades of plum
other dinner party
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Table 4.21 Categories of Words Directly to the Rigichicin SKE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
objects 10 clothing black leather, one piece, sht@ss, outfit
food/drink none
body parts none
accessories none
vehicle none
bag, black and gold logo, front cover, gel nailpgrct,
other
wooden box
places 4 counter bar, guest room, hotel, room
people 0 male none
female none
gende
unknown none
abstract 13 language none
noun time none
image none
atmosphere atmosphere (2), chic elegant atmosphere
impression adult impression, impression (2)
look none
appearance none
charm none
direction, looking (3), mood, silhouette, presenuie
other .
mind
concrete | 6 design design (3), white dobby stripe pattern, 8opattern
noun style style
other none
other 17 brown, colour (2), colour shade (5), colour tong,
colour colouring (2), five-colour, four colour, new colou
brightnes(2)
other none

Brightness was included in the category of colour.

=

These results suggest that there is some overtagér English and Japanese in

the types of words with whicthic is associated, but also some differences, as found

Tables 4.20 and 4.21. In both languaggsic collocates strongly with objects. In

English, chic collocates most strongly with places, while in Jesechic collocates

most strongly with colourChic collocates fairly strongly with places in Engliahd

abstract nouns in Japanese. In addition, in Engtisic collocates with people, while

this is not the case in JapaneSelour shadedesignandlooking were found several
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times in Japanese.

As chic never collocates with people in Japanese, butesdo in English, this

might demonstrates a kind of semantic restrictiodapanese.

4.4.6 Corpus Research Results dbyish in BOE and SKE

Tables 4.22 and 4.23 show the categorization dbcations withboyishin BOE

and SKE, respectively.
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Table 4.22 Categories of Words Directly to the Rigiboyishin BOE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 10 clothing none
food/drink none
body part build, face (3), feature, grin, smile, bang, as;, chest
accessorie | none
vehicle none
other none
place: 0 none
people 8 male Mr.Rae, guy
female DYKE/SKIN, DYKE, London dyke
u%izg\?vr exploiter, figure, stranger
abstract 26 language none
noun time none
image none
atmosphere none
impression none
look look(s) (3)
appearance none
charm charm (6)
beauty, eagerness, enthusiasm (4), excitement,
other exuberance (2), frankness, glee, interest, miniefss,
moment, need, prank, qualities
concrete | O design none
noun style none
other none
other 6 colour none
other activities, crop, Eton crop, suits, grin
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Table 4.23 Categories of Words Directly to the Rigfboyishin SKE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
objects 9 clothing cloth (3), item (3), shirt, sdhirg boyish
food/drink none
body parts none
accessories none
vehicle none
other something boyigh
places 0 none
people 20 male a boy who looks like boyish girl,
active girl, beautiful girl, bikini model, energet
female flat-chested girl, female c_ollege st_udent, femaidege
student, female pervert, girl (5), Miki, new wifgersos
(2), store clerk, woman (2)
gende
unknown none
abstract 16 language none
noun time none
image none
atmosphere atmosphere
impression impression
look looking (5)
appearance appearance (2)
charm none
fashion (2), form, personality, silhouette, someghi
other . .
boyish, outfit
concrete | O design none
noun style none
other none
other 5 colour none
other all-in-one, dressing, mischievous coordindtes, role

1Something boyish used to imply clothes in this eshfsomething boyish does not imply clothes

here.2Unless otherwise specified, a boyish person isidensd as a female person in Japanese in

terms of the perspective of a native Japanese speak

These results suggest that there is some overta@ée English and Japanese in

the types of words with whicboyishis associated, but also some differences, as

shown in Tables 4.22 and 4.23. In both languagesish collocates strongly with

abstract nouns. In Englishpyishmost strongly collocates with abstract nouns winile

Japanese it most strongly collocates with peomee@ally females, except in one
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example of unusual use. In contrast, in Englislyishcollocates with both males and
females, though mainly femald3oyishalso collocates fairly strongly with objects and
does not collocate with concrete nouns in eitheglih or Japanese. Moreovbnyish
collocates with the category, look both in Englasid Japanes€harm enthusiasm
and look(s) were found several times in English, whi&l andlooking were found
several times in Japanese. In addition, some dgxewgblicit examples were found in

SKE.

Boyishnever collocates with a male person in Japanese $here is an implicit

assumption thaboyishis used to describe only women, especially youogen. In

the above Table 4.23, there is an exception, “avidoy looks like a boyish girl”. Thus,

there might be semantic restriction in Japanese.

4.4.7 Corpus Research Results ofiannish in BOE and SKE

Tables 4.24 and 4.25 show the categorization dbcations withmannishin

BOE and SKE, respectively.
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Table 4.24 Categories of Words Directly to the Riglmannishin BOE

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
object: 18 clothing versions, attire, pant suits cut, suit(s) (4), sers (3),
tuxedos, tweed, clothes, pinstripes
food/drink none
body part feel
accessorie | none
shoe lace up brogue, Oxfords
vehicle none
material hide
other briefcase edge
place: 0 none
people 20 male boy (6), man
female lesbian, womar (6), women (2
gender figure (2), freak, librarians
unknown
abstract 4 language none
noun time none
image none
atmosphere none
impression none
look none
appearance none
charm none
other behaviour, overtones, simplicity, way
concrete |1 design none
noun style styles
other none
other 7 colour none
other cuts, haircuts, crop, smell, voice
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Table 4.25 Categories of Words Directly to the Riglmannishin SKE

veed

Categorie | Frequenc | Subcategorie Example
objects 13 cloth, coat, coordinates, hat, jacket, pants, stwithr,
clothing suit, shirt coordinates, short length salopettesiliSn
beret
food/drink none
body parts none
accessories none
shoes none
vehicle none
material none
vehicle none
other epaulet, outfit
places 0
none
people 2 male none
female lesbian
gende
unknown person
abstract 24 language none
noun time none
image none
atmosphere atmosphere (4)
impression impression (4)
look none
appearance none
charm charm
dignity, expression, fashion, folklore, taste, foimage,
other mood, presence (2), sense, something mannish, t
tone, stylishness,
concrete | 8 design design (3)
noun style style (3), styling, stylish style
other none
other 4 colour black, colour
other denim fashion

These results suggest that there is some overta@ée English and Japanese in

the types of words with whiclmannishis associated, but also some differences, as

found in Tables 4.24 and 4.25. In both languagesnnishcollocates fairly strongly

with objects, especially clothing. However, in BEab|] mannish collocates most

strongly with people, while in Japanese this c@tan is not strong. In Japanese,

mannish most strongly collocates with abstract nouns,ofe#d by objects and
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concrete nouns, in that order. In Englislopman, boy, suit(sand trousers were

frequently used.

Mannishis used to describe only women in terms of faslmodapanese. Thus,

there is a kind of semantic restriction in Japangsanishcollocates witratmosphere,

impressionand designin Japanese, but not in English. Thus, there mighsemantic

shift in Japanese in the casamdnnish

4.4.8 Summary of Collocation Results

The results show evidence of all three types ofasgim change occurring with

these seven loan words. Semantic restriction wasdavith stylish, chicandboyish

Semantic shift was found witteminineand mannish Semantic extension was found

with elegant These results are summarized in Table 4.26.

Table 4.26 Types of Semantic Change in Query Wior@&KE

Query Word

Types of Semantic Changes

inTypes of Semantic Changes

in

Definitionst Corpus Research
elegant semantic restriction semantic extension
fashionable semantic extension none
feminine none semantic shift
stylish none semantic restriction
chic semantic shift semantic restriction
boyish semantic restriction semantic restriction
mannish semantic shift semantic shift

1Due to the lack of authentic loan word dictionaritss data is used for reference

only.
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4.5 Results of Survey Questionnaire

The survey research based on the corpus resultsamaiicted both in English
and Japanese. The purpose of this survey was tmiegawhether the three
gender-related adjectivedeminine, boyishand mannish are used positively or
negatively in English versus Japanege.total of 15 collocational examples,
comprising five for each query word, were surveyedscertain if the respondents
considered them as positive, negative or neithesitige nor negative. These
collocational examples were drawn from the eartierpus data presented in Tables
4.12 to 4.25. The survey in English was given taveaEnglish speakers while the
survey in Japanese was given to native Japaneakespeln order to ensure diversity
and attain a certain number of responses, distoibutf both English and Japanese
surveys was expanded to include people whom | hav&nown directly. In total, 122
participants responded to the survey in Englisnevb8 participants responded to the

survey in Japanese.

Concise background information on the respondemtshown in Table 4.27.
Details on the background and nationality of thglish respondents can be reviewed
in Appendices H and |, respectively. Details oe trapanese respondents can be

reviewed in Appendix J.
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Table 4.27 Concise Background of Respondents itiskngnd Japanese Surveys

Respondents in English survey Respondents in Japasessurvey
122 58
most common educational background| most common educational background
55% completed graduate school 48% graduated frolegeo
most common age range most common age range
30to 59 20 to 54
nationality nationality
50 American, 36 British, 27 Canadian Japanese only
gender gender
66 men and 56 women 23 men and 28 women
most common occupation most common occupation
ESL teachers company employee

In the survey in English, about 55% of respondentspleted graduate school,
as shown in Table 4.27. Most were ESL teachers.agjes varied: most people were in
the age range of 30 to 59 years old. There were mm@an than women. Nationalities
varied, as shown in Appendix I. The top three metities were American, British and

Canadian, in that order.

In contrast, the survey in Japanese was distributedmy friends and
acquaintances that are learning or have learnedisBngn the Japanese survey 58
participants responded, as shown in Appendix J.ufBd8% of respondents graduated
from college. The ages of the respondents ranged #0 to 54 years old. There were
more female respondents than male. Concerning atiomp 23 people were company

employees. There were seven people who skipped gersonal questions.
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The survey results for native English speakerssti@vn in Figs 4.1 to 4.3.
Survey results for Japanese learners are showmngs44 to 4.6. These figures are
discussed in the sections below. Participants’ centeion each question are shown in
Appendices K and L for the English and Japanesegsar respectively, and examples
of comments are provided in Tables 4.28—-4.30. Mosatments were that there was
not enough context to determine whether the cdiloea were positive or negative; for

example, as it may depends on gender and age.

4.5.1 Survey Results of Collocational Examples éminine in English

Figure 4.1 shows the survey results for the fivglish collocational examples
for feminine weakness, side, lady, impressiamdelement As shown in Table 4.28,
there were some comments highlighting limitatiofisthes research. That is, many
people had never heard of these collocations heéwen though they all came from
the corpus sampling. Other comments were that tbeopy of these collocational

examples could not be determined without knowleafgbeir context.

Overall, in the case dfeminine weaknesgeminine was considered strongly

negative, as weakness implied a negative sensen@#, in the other four examples,

femininewas considered positive.
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Do you associate ""feminine" with positive, negative, or neither positive nor
negative sense in the following usages:

-0.85 | | | feminine|weakness !
femjinine side | | 0.33
femjnine lady | | 0.49
feminine impression _:l 0.10
feminine element | | | 0.3
-1.00 -0.80 -0.60 -0.40 -0.20 0.00 0.I20 0.40 0.60

Figure 4.1 Assessment Averages in Survey ResuEsglish Concerningeminine

Table 4.28 Examples of Comments on the Survey @unssaboufeminine(taken

from Appendix K)

Comment

Prosody Selected for
Collocatior

4. I've never heard feminine element before.

neither positive nor negative

9. Weakness may be negative; feminine is not.

negative

12. I've never heard ‘feminine lady' before, ssdems a bi
strange

neither positive nor negative

13. Is 'feminine lady' a common collocate?

neither positive nor negative

15. As | said before, all could be either. Morelaately for your
survey would be in the final column instead of tei positive
nor negative', change this to ‘neither/both pasitimor/or
negative'. This way you could avoid the researas/kllacy of
influencing your research community's answers meggt or
positively.

neither positive nor negative

16. I've never heard these expressions before.

neither positive nor negative

20. In the first example, because "weakness" it suoegative
word, ANY word collocating with it will take on aegative
semantic prosody.

negative

23. With the exception of ‘feminine side', feminiaénfrequently
used in these collocations. As such it was diffitulevaluate

their connotation.

neither positive nor negative
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4.5.2 Survey Results of Collocational Examples bbyish in English

Figure 4.2 shows the survey results for the fivglish collocational examples
for boyish prank, look, enthusiasm, charmndfigure. As shown in Table 4.29, there
were some comments highlighting limitations of sevey. For example, comment 10
suggested that whether the collocations were pesiti negative depended on gender.
The respondents chose the negative sense in ta@flasyish prankasprankimplied
the negative sense. In the caséoyish figure boyishwas also considered negative.
There was a comment mentioning thalyish figureimplied a negative sense when

used for young girls but a positive sense when fzechen.

Overall, inboyish enthusiasmndboyish charmboyishwas considered strongly

positive, aenthusiasmandcharmimplied positive senses.
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Do you associate "boyish" with positive, negative, or neither positive nor

negative sense in the following usages:

| | ]
boyish prank

-0.46 |

boyish look | 0.23

boyish enthusiasm

| 0.83

boyjish charm

| 0.86

-0.24 d(_)yish figure

-0.60 -0.40 -0.20 0.00 0.20 0.40

0.60 0.80 1.00

Figure 4.2 Assessment Averages in Survey ResuEsglish Concerningpoyish

Table 4.29 Examples of Comments on the Survey @umssabouboyish(taken from

Appendix K)

types of comment

Prosody Selected for
Collocatior

5. Boyish is neither, whereas prank is neg, charthisiasm are
positive

neither positive nor negative

7. "Boyish figure" is often said of young girls (ede it's
negative) or men (where it's pove).

neither positive nor negative

10. Positive or negative depends, | think, on tkadgr of the
person being described.

neither positive nor negative

11. Prank may be negative; boyish is not

neither positive nor negative

12. It's hard to tell without more of a context.

neither positive nor negative

19. Context is lacking. For example, a boyish prplayed by a
boy sounds amusing, but if played by an older pers@ght be
construed as negati

neither positive nor negative
(negative)

22. Very rarey hear the word boyish used any n

neither positive nor negati
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4.5.3 Survey Results of Collocational Examples afiannish in English

Figure 4.3 shows the survey results for the fivglish collocational examples
for mannish woman, trousers, lace-up brogues, behaviangboy. As shown in Table
4.30, there were some comments on the differeneéselen American and British
English. This highlights the importance knowing Wiex the collocations came from a
US or UK subcorpus in the BOE, if the respondemttuide both native American and

native British speakers.

Overall, in all five examplespannishwas considered negative, particularly in

the case ofmannish woman

Do you associate "mannish" with positive, negative, or neither
positive nor negative sense in the following usages:

0.75 | mannish woman

-0.11  mann{sh trousers

-0.01
mannish lace up brogues

-0.35 mannish behavior
-0.02
mannish boy[
-0.80 -0.70 -0.60 -0.50 -0.40 -0.30 -0.20 -0.10 0.00

Figure 4.3 Assessment Averages in Survey ResuEsaglish Concerningnannish
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Table 4.30 Examples of Comments on the Survey @meaboutmannish(taken from
Appendix K)

Types of comment Prosody Selected for
Collocatior

2. American English does not use mannish very ofdirphrases| neither positive nor negative
seem strange to n

12. I've no idea what a mannish boy is. Is brogBeisish | neither positive nor negative
English?

32. Some of these sound unnatural to a native sp. neither positive nor negati

4.5.4 Survey Results of Collocational Examples &ééminine in Japanese

Figure 4.4 shows the survey results for the fiygadase collocational examples
for feminine impression, coordinates, blouse, atmospheawg colour. There were
some comments on the low frequency of collocatidnsJapanese, one comment

shown in Appendix L mentions thiminineis not a familiar word for men.

Overall, in all five examples in Japanese, fenerigiconsidered positive.
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Do you associate "feminine" with positive, negative, or neither
positive nor negative sense in the following usages:

feminine l l l l
impression | | | |

0.50

feminine
coordinates | | |

| 0.5%

feminine blouse | 0.45

feminine

atmosphere | | | | | 110.59

feminine color | 0.48

0.00 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70

Figure 4.4 Assessment Averages in Survey Resultapanese Concernifgminine

4.5.5 Survey Results of Collocational Examples bbyish in Japanese

Figure 4.5 shows the survey results for the fiygadase collocational examples
for boyish silhouette, looking, item, girbnd cloth. There were some comments

regarding the low frequency of collocations.

Overall, concerning survey results in Japanese, réseilts were generally
positive. Most of the examples, excdyayish silhouetteshowed positive results. In
the case oboyish silhouetteboyishwas considered slightly negative, as can be seen i

Fig. 4.5.
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Do you associate "boyish" with positive, negative, or neither positive nor
negative sense in the following usages:

L0.19 boffish silhouette | ‘ ‘

boyish lpoking 0.48 |

boyigh item 0.28 |

boyish girl 0.66 |

boyish cloth 0.52 |

-0.30 -0.20 -0.10 0.00 0.10 020 030 040 050 060 0.70 0.80

Figure 4.5 Assessment Averages in Survey Resultapanese Concernibgyish

4.5.6 Survey Results of Collocational Examples afannish in Japanese

Figure 4.6 shows the survey results for the fiygadase collocational examples
for mannish suit, charm, person, coordinateend atmosphere There were some
comments regarding the low frequency of collocatidn the case ahannish persan
mannishwas considered slightly negative. In the casmannish atmospherenannish
was considered neither positive nor negative. i dther three casesjannishwas

considered positive. There was also a comment or@ng that:

| have no idea about the meaning of this word abltbhose this answer.

The respondent nevertheless chose a positive analvigh supports a general belief

that Japanese people tend to respond positivéingtish loan words.
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Do you associate "'mannish' with positive, negative, or neither positive nor negative
sense in the following usages:

mannish suit | 0.16

mannish charm | ' | 0.12

mahnish persen | -0.03

mannish i
coordinates [ i et

mannish

atmosphere Ll

-0.05 0.00 0.05 0.19 0.15 0.20 0.25 0.30

Figure 4.6 Assessment Averages in Survey Resultapanese Concerningannish

4.5.7 Summary of Survey Results

In a comparison of survey results in English wittoge in Japanese, more

positive responses to collocational examples ofheqaery word were found in

Japanese than in English as in Table 4.31.

Table 4.31 Summary of Survey Results

English/ Japanese | English survey results (based on 5 | Japanese survey results (based on 5
word collocations) collocations)

prosody positive negative unclear positive negative unclear
feminine 4 1 0 5 0 0

boyish 3 2 0 4 1 0
mannish 0 5 0 3 1 1

There were more negative answers in the Engliskkeguand more positive
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answers in the Japanese survey. In particular,afflliations of mannish were
considered negative in English. In Japanese, thaseno negative answer affiliated to
the wordfeminine There was one unclear answer to a questionasinishin Japanese.
Concerning the English survey results, in genenal tespondents considered that

senses of query words were associated with thesafthe words to their right.

70



CHAPTER 5: DISCUSSION

In this chapter, the four research questions assvared based on the results
given in Chapter 4. Then, the corpus research aney results are discussed. Finally,
general implications of the research are revievie suggestions are also made for

future research.

5.1 Summary of Research Questions and Results

In this study, collocational differences betweenglish adjectives and their
equivalent loan words in Japanese were examinesté®& answers to the following

research questions.

Question 1. Are there any examples of semanticicgsh, semantic shift,
or semantic extension between the English and é&span
collocations?

Answer 1: There were three examples of semansicicgon in stylish,
chic and boyish two examples of semantic shift ieminine,
and mannish and one example of semantic extension in
elegantout of the seven query word.

Question 2. Are the seven English loan words inktafathose Japanese
near synonyms used to fill lexical gaps in Japahese

Answer 2: English loan words were more frequensgd than Japanese
new synonyms. English loan words might be usedilto f
lexical gaps where no original Japanese words\aiahle.

71



Question 3. Are there any differences in semantmsqdy of certain
fashion-related words between English and Japanese?

Answer 3: By using English loan words, positivemaatic prosody
results, as shown by the corpus and survey reseeachbe
found in Japanese. Positive semantic prosody foumd
Japanese might be considered as a result of semsmitt
because they are not always considered positizaghsh.

Question 4. Do collocational differences betweemylish and Japanese
affect EFL learners in Japan?

Answer 4: There might be a certain impact of thes#locational
differences on EFL learners in Japan, as Engliah lwords
generally have positive semantic prosody in Jamanés
addition, EFL learners only know limited meaningé o
English loan words, as collocational examples aegyv
limited in Japanese compared to those in Englisiwever,
this question requires further investigation.

5.2 Discussion of Results

In this section, results of corpus research andltesf survey questionnaire are

discussed by each step.

5.2.1 Discussion of Results for Query Word Frequeies

This step was performed to examine and compargaWefrequency of each
query word in both BOE and SKE. The results showed each query word was

infrequently used. Even so, some striking diffeemnbetween English and Japanese
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were found. First, as discussed in Chapter 4, iffierences in frequency were much
greater in English than in Japanese. For exampke, highest frequency word in
English,elegant was almost as twice as common as the nextfagkeionable whereas
in Japanese, the frequencies of the top three wetgssh, elegant, and chiavere
more closely clustered. In both BOE and SKieyish and mannishhad far lower
frequencies than other query words, however aghi@, differences in frequency
between these words and higher-ranked ones was gnaeter in English and in

Japanese.

For individual words, there were also some stroffigrénces between English
and Japanese. For example, the second most peyardin Englishfashionable was
ranked 5th in Japanese, while one of the threeliggier words in Japanesahic, was
ranked 5th in English. It is unknown whether anytlegdse words in English, such as

chic, have declined in popularity since the time the&yenborrowed into Japanese.

The results suggested that, for future researaefidaselection of more query
words is crucial to compare English words with HEsiglloan words in Japanese.
Infrequent uses of query words were considerednadiion on this research. | might
have avoided this problem by selecting fashion wandnore scientific and systematic
way. For instance, at first, | could have examitieel frequencies of all 47 fashion
adjectives in Kuno (2007), then the most frequentwords could have been selected.

Finally, I could have asked some people if theycammon or not.

. In addition, the number of collocational linesh® examined was limited to 50
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in this research, due to limitations of time andrecfor my Master’'s degree program.
Moreover, collocational patterns in this corpuseegsh is limited to one pattern,
adjective + noun. Thus, adoption of other differeoliocation patterns might lead to

more conclusive results.

A final limitation is the great difference betwetre two corpora, SKE and BOE.
While SKE is a corpus with more casual uses, BOmase established and contains

considerably more written expressions.

5.2.2 Discussion of Results for Subcorpora Breakdaw

This step served to examine the breakdown of gguincy of each query word
in each BOE subcorpora to display the trend of oetice of each query word in the
subcorpora. The results highlighted the fact thidtrhagazines were in Rank 1, 2 or 3
for all seven query words and that corpus reseafr¢ashion terms requires the use of
magazines as subcorpora, especially young womesisidn magazines. Limitations
would include selecting age and gender targetsanfazines and a difficulty in finding
appropriate subcorpora breakdowns in Japanese reoffioo comparison between

English and Japanese.

5.2.3 Discussion of Results for Comparison of Dicthary Definitions

This step was performed to compare definitionsawhequery word in English

and Japanese and to compare frequencies of quadswo Japanese with those of
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their near synonyms. Although semantic changes wesmined, the results were
unreliable due to lack of detailed definitions. $huhe results in section 4.4 were

adopted for discussion.

The results also showed that English loan wordewmesre frequently used than
Japanese near synonyms. In some cases, no neagsygioould be found. The results
suggested that English loan words are used tahdl lexical gap as there are no

definite alternatives in Japanese for each Engpiah word.

Limitations include availability of authentic loamord dictionaries in Japanese,
the difficulties concerning selection of Englishdadapanese dictionaries and the
careful translation and selection of near synonyingiord selection is more careful

and better, the proportion of semantic changes avbelclearer.

5.2.4 Discussion of Categories of Collocations

This step was performed to examine and comparedtegories of collocational
examples in English and Japanese. The resultsagiesppsome considerable differences

in collocational examples between English and Jagmnncluding semantic changes.

As shown in Table 4.26, the results showed thatsgimchanges were found in
six query words. Semantic restriction was foundtylish, chicand boyish because
there was a greater variety of English definitidos these words than in Japanese.

Semantic shift was found in the comparison of dedins for feminineand manniskh
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and semantic extension was founceiegant

Overall, each query word tended to collocate fastyongly with objects or
abstract nouns in Japanese. In addition, in Japangsappears that limited
collocational examples can be used repeatedly. fliidéng supports Tomoda (1999)
and Peng (1975). The audience receives a favounaiplieession. In order to fill the
lexical gap between English and Japanese, Englshwords are repeatedly used. It is
also noticeable that those words describing appearatmosphere, impression, style,
design, look, image, etc., are commonly used irpatrevery query word in Japanese.

Words describing clothes are also used in everyyquerd in Japanese.

Moreover, in Japanese, query words tended to aibowith other English loan
words, even with some very specific words, whichnynaative Japanese speakers
might not understand. | assume that using spewidicls which other people might not
understand creates a feeling of superiority forgbeaker. In other words, people who
use those specific terms show that they are keamtafashion. Foreignness is
strengthened using loan words, as mentioned bybSt(@001). Moreover, the use of
loan words enables speakers to convey certain esamhich were weakly expressed
by Japanese words, according to Morrow (1987). dditeon, this finding is in
accordance with the suggestion of Tomoda (1999) vhgueness and newness are

emphasized through the use of English loan words.

Limitations are a lack of a clear-cut classificatiof categories and the uses of

frequent collocational examples. It is hoped thidteo researchers can eliminate the

76



potential errors and subjectivity in classificatimincategories in future research.

5.2.5 Discussion of Survey Research Results

This step was performed to examine whether thethemder-related adjectives,
feminine, boyishand mannishare used positively or negatively in English versu
Japanese. The survey results displayed clear elifters between English and Japanese.
In mannish there were five negative responses in Englishlenthiere were three
positive responses in Japanese.fdminine and boyish Japanese survey had more

positive responses.

The results may not be fully reliable, due to unfeamty of the query word
itself and its collocational examples, as showsdme comments in Appendices K and
L. Therefore, respondents could not answer thetmunsswithout fully understanding

the meanings.

There are also some limitations in designing thevesu questionnaire. It was
intended to ask about the two-word collocationaaregles of three query words.

However, the following difficulties occurred:

1. First, as the collocational examples were dwnlg words long, they lacked
sufficient context. However, it is impossible toeuthe whole collocational
lines instead of two-word examples, as the samg ¢atiocational lines do not

exist in both English and Japanese corpora.
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2. Secondly, in order to avoid an overlap of tlans word in English and
Japanese, specific words which are unfamiliar & riative English speakers
had to be used. Although the research assumes nwpate the same
collocational examples in both English and Japaneses difficult to find the
same examples for both.

3. Thirdly, the translation of Japanese words ghdases also requires more
careful consideration and considerable time, stheeJapanese language does
not usually have exact equivalents of English woedsd phrases, and
translation from Japanese to English must be cliyefonducted.

4. Fourthly, as fashion-related terms were usess lequently, there were

restrictions in finding the same examples in batiglsh and Japanese corpora.

It must also be borne in mind that there is a caltulifference in survey
guestionnaire. In the survey questionnaire, in gdnelapanese people tended to
choose modest answers. Thus, in general, extretnesvare avoided by Japanese.
This may account for why the Japanese particip@mded to choose positive senses
for each collocational example, as English loan dsoare generally considered

positive in Japanese.

Careful selection of gender and age range is asessary. In order to compare
English and Japanese corpora more efficiently, dhwvey questionnaire could be
limited to young women only in both the English addpanese surveys, as
fashion-related loan words are particularly popuawomen’s fashion magazines in

Japan.
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5.3 Summary

In this chapter, research results were discussst] fiy the research questions,

then by the research steps. Overall, the followesylts were found:

1.

The results showed that query words were inkatly used. Selection of more
frequent words are crucial in future research.

The subcorpora, UK magazines were in Rank @y 3, for all query words in
BOE. Thus, selection of a specific subcorpus mightnecessary for future
research.

In 5.2.3, English loan words were used moreueedy than Japanese near
synonyms. English loan words fill the lexical gapkere no Japanese words
are available. English loan word dictionaries ipaleese are necessary for
future research.

In 5.2.4, there were clear differences in catmns between English and
Japanese. Each query word tends to collocate vattaio words or word
categories more frequently in Japanese than inigngh addition, each query
word tends to collocate with other English loan @#ras collocational
examples. Some positive foreignness is strengthbyéle use of English loan
words. In addition, semantic changes were fourtiersix query words.

In the survey responses, there were more pesiéisponses in SKE than those
in BOE. Unfamiliarity of query words was shown ihig survey research

results.
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The general implications of this research are icoetance with Kay (1995).
That is, the results suggest that the functioroahlwords in Japanese is to respond to
the linguistic needs of modern Japanese societyt@develop contemporary Japanese
language and culture. The differences in frequelbetween the original and loan
words might reflect different linguistic and conteonary cultural needs in Japan;
changes in use of the original English words, odihg cultural changes within the

English-speaking world, are not relevant.
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CHAPTER 6: CONCLUSIONS

Loan words have had a long history in Japanesentieg with words imported
from China centuries ago. In the 19th century, mauoyds arrived from European
languages and were written in a special sckptakana Since WWII, English loan

words have become ubiquitous.

These words have attracted considerable reseangtesh For example,
semantic changes in English loan words have baetfiest by Shibatani (1990) and
Loveday (1996). Tomoda (1999) argues that loan svdrdm another language are
used in order to fill the lexical gap if an appriape Japanese word cannot be found.
Morrow (1987: 51) claims that “certain nuances” which doobt be conveyed by
the Japanese word could be expressed by usingvoads. These findings were

identified in this research.

Collocational differences between English adjectiv@nd their loan word
adjectives in Japanese have not been well studiddis, corpus research, in
combination with survey research which is developaded on the results of the
corpus research, was employed to examine collowtidifferences. In addition, to
narrow the subject category of loan word adjectiyashion-related adjectives were
selected among common abstract adjectives. Severy quords were chosen for
corpus research, and three query words arising tl@rcorpus research results were

chosen for the survey questionnaire to examine sasnantic prosodies.
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The following research questions were asked:

1.  Arethere any examples of semantic restrick@mantic shift, or semantic
extension between the English and Japanese catnsat

2. Are the seven English loan words instead of éhdspanese near
synonyms used to fill lexical gaps in Japanese?

3.  Are there any differences in semantic prosodgestfain fashion-related
words between English and Japanese?

4, Do collocational differences between English alaghanese affect EFL
learners in Japan?

The following steps were taken for corpus and spresearch. At first, the raw
frequency of each query word was examined. Word® wanked by frequency and
displayed in order of rank. Secondly, the breakdefvfrequency of each query word
in each BOE subcorpora was shown to display thedte occurrence of each query
word in the subcorpora. Thirdly, the dictionary idéfons of each query word were
presented to see the differences between Englishlswand Japanese loan words.
Fourthly, the results of the corpus research weaenined for each query word in both
the English and Japanese corpora. Lastly, thetsestithe surveys, developed based

on the corpus research results, were examinedfir gurvey question.

In raw frequency of each query word in both BOE &BME, they were
infrequently used. However, there were some suikiifferences between English and
Japanese. First, the differences in frequency wameh greater in English than in

Japanese. For individual words, there were alsoesstrong differences between

82



English and Japanese. For instance, the second pugatlar word in English,
fashionable was ranked 5th in Japanese, while one of thes ttop-cluster words in

Japanesehic, was ranked 5th in English.

In subcorpora breakdown, UK magazines as subcorpera in Rank 1, 2, or 3
for all seven query words. This finding may suggestreful selection of gender and

age of subcorpora.

In comparison of dictionary definitions, Englistctibnaries gave more detailed
definitions and a greater variety of definitionsilelthe Japanese dictionary defined
fewer definitions. English loan words were moregirently used than Japanese near

synonyms.

In collocation categories, English loan words ipal&ese tend to collocate with
certain limited collocational examples and categprmf collocations examples. The
original English adjectives tend to collocate wahwider variety of collocational
examples. The uses of English adjectives wereimiteld to describing fashion. There
were three semantic restrictions stylish, chicand boyish two semantic shifts in

feminine andmannish and one semantic extensiorelegant

In survey research, overall, fashion-related wolds/e positive semantic

prosody in Japanese. However, unfamiliarity witleryuwvords and short collocational

examples were issued to be solved in future.
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Although this research is a small case study, ¢iselts are consistent with the
previous research of Shibatani (1990), Loveday §)9%omoda (1999) and Morrow
(1987). The general implications of this researoh @so in accordance with Kay
(1995). That is, the results suggest that the fanabf loan words in Japanese is to
respond to the linguistic needs of modern Japarssgety, and to develop
contemporary Japanese language and culture. Trexedi€es in frequency between
the original and loan words might reflect differdéinguistic and contemporary cultural
needs in Japan; changes in use of the original i€nglords, reflecting cultural

changes within the English-speaking world, areratgvant.

Among limitations of this research, Thomas and Sb®96) mention that a
“restricted sample of an arbitrary set of the laagpl (52) is collected and generalized
dogmatically by corpus linguists. Therefore, itsnbe kept in mind that selection of
query words and concordance lines are importantofec It is hoped that more
collocational examples and concordance lines amd u®r corpus research on
collocational differences between English and Japarnn future. Availability of more
established Japanese corpora and loan word didésnan Japanese would also be
important for corpus research. In addition, caredalection of subcorpora is also
necessary. Adoption of other different collocatiopatterns might lead to a better

corpus and survey research in future.

With regard to interpretation of corpus resultsyre@a categorization of
collocational examples is also necessary in oraereliminate personal bias or

subjectivity. Finally, cultural difference in sunvequestionnaires between native
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English speakers and native Japanese speakers analvailability of absolute
corresponding English equivalents in Japaneselsped#ficult issues in comparative

corpus research between English and Japanese.

The intention of this study is that it can stimeldtirther comparative corpus
research on collocational differences between Ehgtiriginal words and Japanese
loan words. With the above suggestions in minduadation of more scientific and
careful research on this topic may result in advetinderstanding of English loan

words, particularly for English language learnard teachers in Japan.
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Appendix A:

List of 46 Fashion-related Words in Japanese

English Wor( Japanes Roman Alphab
fashionabl Ty yvatTn fassyonabur
sgorty AR—T 4 spoot
boyist A=A Ta booisyt
simple v shinpurt
formal 7 A==V foomart
casue BT 2T kajuart
cute Fa—h kyuutc
antique TTA—7 antiiku
traditiona NTT 4 v atv toradysyonar
feminine TxI=0 feminin
mannisl Y=y vz manissy!
bridal TIA KX buraidar
slim A L surimu
tight ZA b taito
long arJ rongt
shor va—bh shoott
mini 1= mini
straigh A ML A B sutoreitc
smar A<— | sumaat
stylisk A4V v sutairissy!
chic 7 sikku
sexy v — sekusi
basic AT v7 beishikkt
ethnic TA=w 7 esunikkt
modert EX— modzar
elegan LA b eregant
nostalgit S ABNTY T nosutarujikki
unique =7 yuniiku
paste INAT )V pasuter
glamorou 7 I7=T7 A guramaras
monoton: '/ b= monotool
urbar T =N aabal
cosmetis AARAT 4T kosumetykki
adul 7 XV bk adarut
charming Fx—Iv7 chaaming
trerdy NLUT o torend
curly H—=1—= kaarii
colourful BT 7V karafurt
shagg' ¥ — syagi
aestheti TATT AT esutetykk
fuzzy Ty V= fajii
coquettis| AT AV koketyssyi
fake A7 feiku
sophisticate VIALATATAT 4R sofisutikeitidc
facial T A ¥ feishart
dandy 2T 4 dand
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Appendix B:
Definitions of Query Word in CED, LDOCE, and imidas or GK

CED definition

elegant (‘elzgent @ )

» Definitions

adjective
1. tasteful in dress, stvle, or design
2. dignified and graceful in appearance, behaviour, etc

3. cleverly simple; ingenious = an elegant solution to g problem

LDOCE definition

elegant adjective

Lo | =TptE]

el-e-gant
1 beantiful. attractive, or graceful:
a tall, elegant voung woman

You can dine in elegant swrroundings.

2 anidea or a plan that is elegant is very mtelligent yvet simple:
an elegant solution to the problem

imidasdefinition
Japanknowledge™
1&53E- 205 imidas

TV H N H T T RE

O¥F—E > hPhE > > Tl-Ht

(elegrt | EHES. MBS, Lan'd.

Figure B.1 Definitions o&legantin CED, LDOCE, andmidas
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CED definition

fashionable (f=fpnsbe » )

b Definitions

adjective
1. conforming to fashion; in vogue
2. of characteristic of or patronized by people of fashion = & fashionable café

3. usually foll by with patronized (by); popular (with)

LDOCE definition

fashionable adjective

o | |
o Vi E=dn ]

fash-ion-a-ble
1 popular, especially for a short period of time [* unfashionable]:
Strong colours ave very fashionable at the moment.
it is fashionable (for somebody) to do something

It suddenly became fashionable for politicians to tallt about green
issues.

2 popular with; or used by, rich people [* unfashionable]
a fashionable resort/area/address etc
He runs a fashionable restaurarnt near the Harbor,

—fashionably adverb
fashionably dressed women

imidasdefinition
Japanknowledge"
153E- 303 imidas

Tyrvat IRl TEE

S8 = NN FE = 7 DT

[fashiorable] F TR A7, B DR IRE T

Figure B.2 Definitions ofashionablen CED, LDOCE, andmidas
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CED definition

feminine (feminin @ )

> Definitions

adjective
1. suitable to or characteristic of a woman = a ferminine fashion

2. possessing qualities or characteristics considered typical of or appropriate to a woman
3. effeminate; womanish
4

. (grammar)

a. denoting or belonging to a gender of nouns, occurring in many inflected languages, that includes all
kinds of referents as well as some female animate referents
b. (as noun) = German Zeit “time” and Ehe “marriage” are feminines

LDOCE definition

feminine adjective

(i) M=

& Related topics: Grammar

fem-i-nine
1 having qualities that are considered to be typical of women, especially by
being gentle. delicate, and pretty:
Digrne loved pretty feminine things.

2 relating to being female [= female]:
traditional feminine roles

Amelia's report describes the experience from a feminine point af
View.

3 a feminine noun, PRONOUN etc belongs to a class of words that have
different INFLECTIONSs from MASCULINE or NEUTER words [~ masculine]
imidasdefinition
Japanknowledge®
1598- ¥05% imidas

T xI=U A F T

BIF—H > h8h+HE =7 > 73t

[ferminire] ZZMHD. 35 A0, ZrtEalL L. IR,

Figure B.3 Definitions ofemininein CED, LDOCE andmidas
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CED definition
StYllSh (‘stazlsf @ )

» Defimtions

adjective
having style; smart; fashionable

LDOCE definition

styl-ish
attractive in a fashionable way:
4 g seylish woman in her forties
4 Jack is quite soylish.
4 g stylish restaurant in the West End

—stylishly adverd

—stylishness now: [uncountable]

GK definition
Japanknowledge™
L O R TE 5

AFEAYien,

stylish

[(EBR] = HFF/NENFE > FiT = AR > 251 wia

AUTM, A —p, L E,

Figure B.4 Definitions otylishin CED, LDOCE, and GK
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CED definition

chic gk » :fk @ )
> Defimtions

adjective
1. (esp offashionable clothes, women, etc) stylish or elegant

LDOCE definition

chic adjective

i | Men |

chic
very fashionable and expensive, and showing good judgement of what is
attractive and good style:
Margaret was looking very chic in blue,
a chic restaurant

imidasdefinition

Japanknowledge®™
T59R- 05k imidas

o7\ E DT 5E

HH—E > hERHE = 2 = el

[chicdibd 1273, it T, FRds .

Figure B.5 Definitions o€hicin CED, LDOCE, andmidas
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CED definition

bOYiSh (‘bor1f w )

» Definitions

adjective
of or like a boy in looks, behaviour, or character, esp when regarded as attractive or endearing = a boyish
amile

LDOCE definition

&0 | Mena |

boy-ish
someone who is bovish looks or behaves like a boy in a way that is
attractive [~ girlish]-
bovish good looks
At 43, she still had a trim boyish figure.

—boyishly adverb:
bayishly handsome
—boyishness nouwn [uncountable]

imidasdefinition

Japanknowledge™
18- F0EE imidas

R—AvTalBBZ T35

HHF—F > HFhE > > -

Chovigh] 2 2L D E D, ORGSR OTROSE.

Figure B.6 Definitions oboyishin CED, LDOCE, andmidas
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CED definition
mannish (‘meenif @ )

b Definitions

adjective
1. (of awoman) having or displaying qualities regarded as typical of a man
2 oforresembling a man

LDOCE definition

mannish adjective

(=2 1)) hd=riL |

man-nish
a woman who is mannish, or who wears mannish clothes, looks or behaves
like a man - used especially when this is considered unattractive:
She had strong, almost mannish features.
a mannish jacket

—mannishly adverb
imidasdefinition
Japanknowledge®
TH3E- 3038 imidas
= ial 2T iE

GF—E > WA+ > v > v2oba

[rannish] (RRER] T B EE Y, RO L IR 1FENETSIE. 722800000,

Figure B.7 Definitions omannishin CED, LDOCE, andmidas
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Appendix C:
List of Collocational Examples of Query Words in BGE
C.1 List of Collocational Examples efegantin BOE

curtains from Lastolite. <p> These elegant
Marquess of Hertford. Housed in an elegant
DOVE A pair of cooing doves are an elegant
for launch of Euro. Lofty and elegant

that look. In the pull of Hanuman's elegant
Rican originates from the small, elegant

[ts broad avenues |ike the once-elegant

to the accompanying tinkle of elegant

</h> Dresden was once the most elegant

I slouched in a sofa. Her served elegant
people rich enough to indulge their elegant
poet”, moved by the beauty of an elegant
Vernon Inn offers lunch daily and elegant
protagonists are swirled around with elegant
Call Grace at 322-1994. The Caper an elegant
within, but there was a faint, elegant
Gordeeva and Grinkov, whose spare, elegant

just opened beside Lake Erie. The elegant

float in the sky in a soap bubble of elegant
he sent each of his pupils an elegant

nice clothes and inviting him to her elegant
<p> The Manor House is a one-off, elegant

in a garden of its own. The feel is elegant
of a scream, ” says Deirdre Hicks, an elegant
24% lead crystal decanter sports elegant
from Moscow to Mozambique in an elegant

to the central London hearing elegant

a little closer in time and visit elegant
[ift Portugal towards the sum of its elegant
silence. She looked quickly at the elegant
low profile. J: Absolutely. The most elegant
</h> <p> Set your own agenda with an elegant
Elite Rain Visor may not be the most elegant
Opera’s innovative and absolutely elegant
Davies's trip was organised by Elegant

s cooking —— masterchef Rick Stein. Elegant
breakfast market now has a choice of elegant
I think we've had all we want of “elegant

to fashion as striving for “an elegant

at the Place du Grand Sablon - an elegant
His idol was Peter Kirsten, an elegant
you' Il enjoy learning new skills in elegant
Add to these, flowing hair, a more elegant
on his knees. At such moments, the elegant
</h1> <date> 19990327 </date> 1 The Elegant
[f she had to choose between the elegant

It isn't going to be the subtle, elegant

our young lives, powerful. A tall, elegant
by boldly walking into an elegant

t mean a lack of taste. It is an elegant
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10x12 foot backgrounds have draw-
18th century mansion in Manchester
addition to any garden. So why not
Breton aristocrat. Trained at

brow muscles, in the trembling of
Central American country, renowned
chestnut-tree—lined Unter den
china on various local silver tea-
city in Europe, and despite the
cups of tea. Peter Langan
daydreams and whims”. Yet, he
deal. Others suggest that he has
dinners by candlelight Monday
drapery, their figures are

evening of dining and dancing with
fragrance |ike aloes and musk
freeskate makes it hard to believe
glass—fronted building by IM Pei,
gold like two bits of levitating
hand-printed card. Then came the
home when her businessman husband
inside and dramatic outside. But
[talian, with deep greens and reds
lady who used to sing with Vaughan
lines and is generously trimmed
magazine which is the most

Mrs Hayes, who boasts a luxury
Osborne House, the stately retreat
parts. But we wait and we wait for
people around her. It was

people are low profile. What do
personal organiser and pen, says
piece of golf apparel but it will
production of Mozart's classic
Resorts, The 0ld Palace, Chester,
Resorts 0870-333 3383) is offering
retreats on the hinterland areas
scholars’ and “gentlemen of
simplicity”. Her own fashion style
square with a popular weekend
strokeplayer whose deeds for
surroundings. Hear about

symmetry of form, their own

thing is not to bitch to the
Universe by Brian Greene, W. W.
West End of Glasgow and this, she
wine with delicate nuances of
woman with magnificent bone
woman' s store in St. Paul and
word.” In Britain you can buy



C.2 List of Collocational Examples tdshionablen BOE

metal grilles have since become a fashionable
in their open carriages around the fashionable
like the steroids, the fashionable

into a bustling, cosmopolitan, fashionable
which already contains a number of fashionable
has nothing in common with the fashionable

get a |ife!” has faded from fashionable

which makes reasonably priced, fashionable
festive boards, and at meetings of fashionable
However, my new and rather fashionable
correctness, Vogue, that the fashionable
25,000 inc. first drink. Growded, fashionable
Nikolai Makarov's apartment in fashionable
with flower designs are still fashionable
them celebrate. As part of the fashionable

<p> This is true also in the fashionable
themes or ingredients become fashionable
devotion to a contemporary and fashionable
young boys, she lives in London' s fashionable
[ives alone in a luxury flat in fashionable

of a monkey, and she has a very fashionable
the peaked cap as the most fashionable
vacations, and in run—-down, once-fashionable
assumed that the application of fashionable
wor Id of bruschetta, the ever—-so-fashionable
were found in the heart of fashionable

During the French revolution, fashionable

too! RIBBONS AND ROSES: The very fashionable
into account, then the currently fashionable
is that fact has become a more fashionable
setting of Patria, the ultra—-fashionable

so many zoo people at the way that fashionable
restaurants and appear at the most fashionable
they can afford do not get them a fashionable
opening one of London’s more fashionable
finding friends to decamp to the fashionable
wider trend and there will soon be fashionable
[f, however, you are looking for a fashionable
City and turned one of the most fashionable
cover. Bamboos: elegant and very fashionable
range of subjects in the face of fashionable
culled from the writings of fashionable

which it can compete with the more fashionable
is with both traditional and more fashionable
The Black Truffle is the moment’s fashionable
to external influence and fashionable
steadfastly refused to breed the fashionable
in it he challenged the "fashionable

<p> Remembrance of things pastel Fashionable
thousands beat a path to once fashionable
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accessory on four—wheel-drive
alleys of St James's Park. It is
analogy being to a biological
area, attracting residents and
bars. Great Eastern Dining Room
blandness of minimalism. His
chatter, sent packing by the
clothes. But in Russia, he is a
clubs and fine societies, for
designer spectacles have |ight-
destination for summer 1995 was
disco and piano bar with
East Berlin last weekend to
favourites. Jacki Barnwel |
festivities, customers
flap over the French detonating
Flowers are chosen for their
group. <p> HARRY ANGEL <h> THE
Hampstead, though says many
Hampstead, North West London
hat from London hanging down in
headgear around? Answer: it's
hotels in [taly? They had both
ideas and models within the
[talian nibble. All you need are
Knightsbridge, the new Berkeley
ladies wore elegant little
Linda mcgill and Anne Glennister
model| of a neurological
narrative method than fiction.
Nuevo Latino restaurant on
opinion seems to have dismissed
parties in town. At a recent
penthouse flat in a smart part
pubs. Yet as a new exhibition
quarters of London, befriending
restaurants which charge you for
road car, the BMN X5 is not only
sectors in the stock market into
Sedum spectabile: pink and rust
special isation. He spoke out
stars such as Derrida, Foucault,
teams. Richmond, who gained
theories of punishment, which
thing, an Italian restaurant
trends which draws him to the
type, preferring a much smaller
view” that subsidized public
women naturally buy their Ascot
Zermatt, St Moritz and the |ike



C.3 List of Collocational Examples t@mininein BOE

are interests in stereotypically feminine
invert: “a disdain for the petty feminine
female in defense against earlier feminine

a pure delight. A temple to feminine

lower socioeconomic males for whom feminine
11 years old, I was a terribly feminine

and perfectly formed. In the utmost feminine
freshest jackets are cut to follow feminine
once again she acted from a feminine

Maiden, the carrier of awareness of feminine
Sissy Stuff,” Doyle's (1988) “anti-feminine
is over and she dies to many of the feminine
in a good deal of fairly profound feminine
form, which uses masculine and feminine
nevertheless said to herald a newly feminine
like to mix masculine jackets with feminine
wool and white shirts for a more feminine
1832) frowned on the extent of feminine

than there are boys in the “feminine

<p> The idea that the earth has a feminine
natural materials. <p> To make a feminine

a nation, because we do not see the feminine
Anne Macdonald- her book is called Feminine
hero. I just did my best.” <hl> My feminine
romantic, fun-loving, seeks similar feminine
rather than women promoting a new feminine
society. Friedan, Betty: The Feminine
feelings, 1 discovered that this feminine
thing in the morning, looking for feminine
Tis by right of the verdict of feminine

are part of what is known as the feminine
woman who would protect her own feminine
sometimes he used it to mean the feminine

outings, eating in/out. Non-scene, feminine

All Out Ensemble, to the deep feminine
through the Goddess, through the feminine

is ubiquitous but now reveals a feminine

his children. After discovering his feminine
only all-owed them to express their feminine
plural came to be regarded as a feminine

for her sensitive and ardently feminine
being able to put an attractive, feminine

of the well-worn mascul ine/feminine

tease out a political message about feminine
[ couldn't retaliate, that was my feminine
at Gloria's. They “gabbed around in feminine
not been discouraged by myths about feminine
predatory
Mellish said he knew I was a very feminine
singularly didn't. The keyboard was feminine

100

activities. Additionally, in
artifices of the toilette #
attachment. This provides boys
beauty, the hall contains any
behavior among certain boys is
child.” It must, I say, have been
combination of baby blue, sugar
curves. Waist-nipping hourglass
distance. <p> Her nineteen
divinity, “the Woman in the heart
element of the male role,” and O’
elements she has lived thus far in
emotion. And perhaps she had
endings, from the English

era. | cam, I saw, I hated.
fabrics” <p> Chrissie puts on a
feel, says Vivienne Palmer </h>
freedom. A North Carolina judge

” group——just as there are more

identity appears to have persisted
impression, German women are
influences nor the influences of
Ingenuity — Women and Invention in
Kathy </hl> <bl> Barry Wigmore in
lady for friendship/relationship
leadership style they were better
Mystique (1963). Both a primary
part of his personality was no
playmate in Bristol/Cheltenham/
praise Which so long C.A. SEWELL
principle, the receptive, passive
purity from manual labor and yet
quality within a man, the man's
sense of humour. Wolverhampton.
sensual ity of Melbourne' s Lyndal
side, simply because that’'s been
side. Above, masculine rakish
side, he becomes a better father.
side but also gave them the
singular. In this form the term
soul. And she knew what she was
spin on her matronly, no-nonsense
stereotypes — passive males
subjectivity as represented in
trait. [ was very passive. <p> Men
voices,” it seemed to one SLA
weakness, or anatomical

in pursuit of the “feminine” woman. These ideas can be traced

woman, but he knew I could be
- women at last had a profession (



C.4 List of Collocational Examples stylishin BOE

be easy —— hats, bags and shoes. Stylish
Photograph) — SOME companies take a stylish
22 September 2001 </dt> <p> Fulham' s stylish

WASPS? No. Second phase of being stylish:

<{subh> Happy days for Stiles the stylish

45 (75ml) A modern scent in a stylish

6/10 </subh> LAVENDER WATER, t22 Stylish

s informant) - here, with all the stylish
and a main bathroom with a spa bath, stylish
of prizes, including: A WARDROBE of stylish
catwalks (including a coat -and a stylish
Pounds 150 dark blue suit. It's a stylish
with unbelievable petrol economy, stylish
feel sure you will appreciate this stylish
interesting, outstanding, charming, stylish
Day, when judges will be looking for stylish
5 to 7. <xr> 66608 </xr> <hl> Stylish
particularly her clothing and stylish
Buderim home is a melting pot of stylish
death of its most glamorous and stylish

the lack of money to buy those stylish

the rotary-engined F1, a sleek, stylish

Mon-Sat 10-6. Line Vautrin's stylish

points behind Weissflog with two two stylish
help Roma design a practical but stylish

a working environment such as this stylish
25 </pg> <hl> Finance </hl> <subh> Stylish
In fact, we like stylish wines and a stylish

see her come into the clinic in new, stylish

Greek key design. Completing the stylish
8. Guys should check out the ultra-stylish
in this season’s Chanel pelmets. Stylish

bubble jackets are even less stylish

is keen to impress Micoud with a stylish
Chris had prepared a rousing and stylish

<p> squf; We' Il also send you a stylish
intensely flavoured fruit of this stylish
collected). <p> An infinitely more stylish
has created one of the sublime and stylish
and horns that takes Mayfield' s stylish

to save high scores, and some very stylish
help as the split skirt of Sophia's stylish
Catering. Prue will create casual, stylish

2 Step Outside 3 Lombo Adreamin, Stylish
Phoenix House, £6.99) This complex, stylish
are red cedar timber. Many have stylish
READERS TO WIN A THREE-PIECE SET OF STYLISH
cybernaut who thinks warehouse means stylish
Entry t5 all night. New “ff” club at stylish
Another German rarity was the stylish
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accessories are de rigueur at race
approach to their advertising
approach has won them plenty of
appropriation by Inner City
assassin 869) </subh> <bl> By
bottle, what more can a girl ask
bottle, and it smells beautifully
brouhaha of a |ifetime of money
chrome and brass fittings and gold
clothes from Lee Jeans, worth t1,
coat at that), eager to display
cut which can also be worn after
design and big car comfort and
dish drainer. With eight wide
- everything Roseanne Barr Arnold
fillies in fashionable trackwear.
game that mines a rich seam of
image, and led to an almost phobic
influences that blend in a very
inhabitant, so the entire country
items does not cause most
jet-black, light and aerodynamic
jewellery, boxes and mirrors were
jumps of 99 and 95.5 metres for
kitchen that takes into account
kitchen. Mira spots - around t22
legacy Jaguar's top designer dies
ife,” the Baronne says. But a
|l ight-coloured clothes after
look is a sophisticated French
loos, where you get terrific
mother—-of-three Paula Yates who
Parkas, macs and anoraks are all
performance against Fulham before
piece of invective in the style of
provision pen, with our
Puligny reflects both the quality
range of wines is on offer at the
reflections of Australia’'s
soul into the 21st century. <p>
stands. One thing it lacks over
suit rode high up her thighs —
supper dishes from the
Sweetheart 9-2 Lombo Americana 7
thriller starts off slowly but
timber shutters. The entrance on
TOWER DISTINCTIONS NON-STICK
utilitarianism, like a Manhattan
venue, has coffee shop, record
Wanderer. BMW and Mercedes—Bentz



C.5 List of Collocational

At Givenchy the concept was android chic.
it makes the car lose a little of its chic
fabrics which, despite the flat's chic

In the area’s epicentre, the chic

in a strident tenor or motions to her chic
studios 8. Real Tennis Gourt 9. Chic
sending off his two Scottish stars Chic
profile, was popular abroad for her chic
hyperactive coati Mundi, the trash chic
me), curious locals and some rather chic
spotting Costes attracts a pretty chic

a duchess.” Last winter [ attended a chic
the Franco years. Reina Sofia’s chic
orders December 14. Funky kitchen chic
Evelyn chose elegant little suits and chic
a bash at Blue Eriu, the terminally chic
models the essence of RETRO CHIG:

with slogans like ‘Fashion is Full of Chic”

are still plenty of <p> comfortable, chic
<p> MC SOLAAR has flown the flag for chic
is no shortage of children, or very chic
scaled-down bottles of champagne, in chic
eschewed the trappings of sleaze. The chic
a naughty grin. 5.30pm: I pop into a chic
was born. There’s no point having a chic
costs &£74.99. <p> 3 Brittany from Chic

his usual brand of '60s and '70s rock chic)
gone for which look? Take the Utility Chic
has become a celebrity of radical chic
creative director of Mahogany, the chic
<p> Stirlingshire has suddenly become chic;
holders that range from simple to chic,

to be drawn out rather. On lesbian chic,
cool in summer. But, above all, it is chic.
two-piece for the office. <p> The chic
magnetized vinyl dol!|, wardrobe of 7 chic
Edouard making a move for Laure, a chic
<{sect id=CAR 99> <hd> AUDI' S CHIC

Once he was settled into his chic

Avenue, 00 1 212 888 0707), a sleek, chic
are critical, and the homes of the Chic
COLLECTION, FEATURING URBAN SPOTS IN CHIGC
turn the colonnaded courtyard into a chic
writes: "It could be the name of a chic

so characteristic of her “shabby-chic”

APS SLR that thinks it's a compact. Chic
had ever been, wearing a stupendously chic
Coast Mdn dead trk Aug 16. 1. QUITE GCHIC
her first home in London. Wouldn't a chic,
over, all year round. <p> Shirt one: chic

10

Examples ohicin BOE

Alexander mcqueen, one of the first
appearance. But the new range of
appearance, invite you to throw
art enclave on the corner of Arthur
assistant of 20 years, Shelley
bar and restaurant 10. Health and
Charnley and Steve Pitman after 62
clothes, but was detested at home
Coconuts-variously sambaed, salsaed
continentals who wore loden coats
crowd. The hotel is five years old,
dinner party in Gstaad. The hostess
Director, maria de Corral, follows
doesn’ t come much brighter than
dresses, and in a city where
Dublin store, later this week. I don
fascism meets Art Deco and erupts

“Fash off!” and “Stop the Fashion
flats out there. <p> MINIMAL
French hip—hop for more than a
Frenchdogs, worn under the arm in a
hangouts |ike Kitchen at the Mercer
headquarters at Flensburg, near the
[talian restaurant to check out the
[talian coffee table if a child is
Kitchens, in solid acacia wood
, Lala (tall, blonde and definitely
look, for example. Utility Chic is a
Maoridom. <p> Much in 2 A new
Mayfair hairdressers, reckons “wide

middle-class families are scouring

minimalist to artistic. Maybe you

Ms Sutcliffe exclaimed: It's not

New Mexico' s growing crowd of
opera-style jacket has a very
outfits, and an 11&fracl12;&times;7&
Parisienne marketing graduate. <p>
RETRO ROCKET </hd> HAIRDRESSERS wi I |
riverview flat in Chelsea's
salon worth a visit if only to
set are characterised by a cool
SHADES OF PLUM, KHAKI AND WHITE
shopping arcade, fit to relieve
society game. The rules are simple:

style, Monica Samille Lewinsky is
styling, virtually fool proof auto
sugar-pink Chanel suit with gilt

(T N Miller) 4m (2:0-0-0): 6-3/4 len

ultra-urban apartment block in
wraparound with wide collar and

2



C.6 List of Collocational Examples bbyishin BOE

feminine interests and pursue
a frame. With her bionic breasts and
on her nose, amidst a flurry of
but lovely lesbian, 24, seeks
embarked on a long stand. Both of
things for him — he has this young
makes a superb villain, veering from
<ZZ1> photo <ZZ0> <h> 10. APPLY
blond Scotsman with a great deal of
perhaps that's men for you. Jo has a
poet himself, however. He knew his
and we are due for another bout of
style black spectacles and a
out, fun and romance. Box 27152. <p>
London preferred. Box 28408 <p>
esque in this, not just in his
And Mooro has always kept that
a little boy. I think it was his
me round with a torch and lots of
Not many men are still fired with
thin “half moons” enhanced the 1920s
awe and occasion lends a frisson of
a shift in perception from Perham’ s
You could only marvel at the sheer
too, grand in his natural flair and
an affable man with an open, still
yes, the sailors all agree —— each
are extra lines creeping over that
the pushed-back Stetson. He had
room, smiling and joking, a rather
fucking brilliant.” <p> There is a
whom I am like &hellip; a
claps his hands together with the
going to be fun, says Fields with a
at the attention blossomed into a
1-2-1 with interesting, smooth
to inflict suffering. While the
a chat? <p> ATTACHED, attractive,
moustache does not hide a lingering
eyes, medium—guild, clean—shaven
under his belt, retains his
since it was as far as possible from
woman back home. It is an endearing,
Much to his own surprise, the
mark on sports had moved beyond the
<{/date> FOOTPRINTS RECORDING a
figure of the cowboy and about the
Spiderman,” Thorpe said, an excited,
window was not Mike, but a
York. She dressed all in black, in

“tom-

boyish”

boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
BOYISH
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
BOYISH
BOYISH
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish

boyish

boyish
boyish
boyish
boyish

boyish

boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish

boyish

boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish
boyish

activities at a very early age by
ass, she'd always struck him as the
bangs. At 47, she is still
beauty for some serious, loving
build, one wearing a cap and the
charm.” On the first episode of the
charm to a human cobra in seconds
CHARM </h> <p> Nostalgia and
charm who like to knit. He came to
charm and great enthusiasm for his
charm and effortless success hid a
chests in about 2020. She also
crop, Guild has a singular vision.
DYKE/SKIN seeks similar into yellow
DYKE, 31, non-veggie, drinks beer,
eagerness and his location of magic
enthusiasm al though it comes over
enthusiasm that attracted me to him
enthusiasm. This is how the beds
enthusiasm at 77. Walker is a fully
Eton crop; and the 1970s bushy
excitement to his normal gravitas
exploiter to Hemingway' s paternal
exuberance of a man who less than
exuberance, severe in attack, both
face and an ever-ready smile
face, all bright-eyed. Incessant
face. But watching Farnham in the
features, a firm handshake. “Proud
figure despite his white hair and
finger—clicking |ike-wow-I'm—just-
frankness, a very lucid, very keen
glee his wife knows invariably
grin. "We're getting close to the
grin and a swagger. <p> Then I was
guy, 21-28. Mailbox No. 65560 <p>
interest in hunting and fishing
London dyke, 35, wants no-strings
look. His jeans fit snugly over a
looks and straight-acting, a bit
looks and youthful enthusiasm. His
mirthfulness, was usually
moment which Thorp, in his original
Mr Rae and his New Democrats, with
need to prove manliness by aiming a
prank or dare performed more than
qualities of turn-of-the-century
smi le washing over his face as he
stranger. Mike was a paunchy
suits, and had unpermed, undyed
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C.7 List of Collocational Examples afannishin BOE

Mishima hated the sight of women in mannish attire and forbade his wife to
predictable, ditto books about mannish behaviour. <hl> Fiction;Books
Honey Bee,” "Rollin’ and Tumblin # Mannish Boy” and lots more. <p> 10 solos
the 1,000 rip-offs of Muddy Waters # Mannish Boy # the new cover of Robert
Newcomer's blue, doo-wop soul gumbo Mannish Boy # no relation) and The
Up Jumped The Devil # Muddy Waters Mannish Boy”, Gary Moore "Time to Heal”,
versions of Waliin Thru the Park, Mannish Boy and Got My Mojo working lack
more ads, which used (in order # Mannish Boy” - Muddy Waters, “Be My
<p> Bags for work have lost their mannish, briefcase edge: try J&M Davidson
a short-haired woman with glasses in mannish clothes in the 1970s to a
indicates a carefree nature, and a mannish crop such as Jada Pinkett Smith’s
money and getting good value.” Mannish cuts are made feminine with the
are a man or have somehow acquired mannish feet. <p> 10. Levene/Mayfield:
figure. <p> The recurrence of the “mannish” figure in lesbian self-portraits
from the cycle. But this tall mannish figure in a sari who took the
hatchet-faced” an old boiler”, a "mannish freak”, and famously “the
no butch grimacing, no messy or mannish haircuts and, above all, no
oily scarlet, leather sofas in dark, mannish hide, and sleek and modular
ankle socks, and shoes from T-bar to mannish lace up brogues. Tanned bare legs (
Anti-Intellectualism, 188. On “mannish lesbians” as an intermediate sex,”
comfort of the public library, where mannish librarians smile coldly at him as
Haec Vir [womanish man] but Hic Vir [mannish man] nor you Hic Mulier [mannish
identifying types: Nurturing Naomi, Mannish Mel, New Age Angela etc. As a
had modishly crisp, slick, slightly mannish overtones. But now the blouse
over and tied a loose lace of her mannish Oxfords. “Money seems to trouble
to relax. Favourite outfit? I love mannish pant suits cut with a feminine
jacket now seem oh-so-Eighties. And mannish pinstripes with cuffed shirts and
and the racetrack by affecting a mannish simplicity in her dress. Partly
there’s been this strong, musky, mannish smell in her panties and I’ ve
and thin, or overly chunky or mannish styles. <p> A good fit - nothing
dressed for the occasion in a heavy, mannish suit, belted at the waist, and a
maxmara, Ferre and Byblos, where the mannish suit emerged in Prince of Wales
a pale face, glossy hair and a mannish suit PHOTOS WITH CAPTIONS] <p>
as a perfect foil to fashion's new mannish suits, leather and leopard prints
have the feminine touch. Drop your mannish trousers for a long skirt and
suits, and supplies great basics—-mannish trousers, Fair Isle knits, a long
Tuck an oversized tank top into mannish trousers and belt to add
pull in opposite directions. Mannish tuxedos offer graphic tailoring
was a man's foreign sports cap, a mannish tweed coat and a fancy vest, linen
of headwear among Italian women. For mannish versions of the eponymous
that is either incongruous ( a mannish voice”) or presumably
All white. She shook hands in a mannish way, her grip dry and firm. <p> I
central concerns. Hic Mulier or the Mannish Woman Since the days of Adam women
the Womanish Man and Hic Mulier the Mannish Woman. Haec Vir. What, hic mulier,
the main complaint of the author of Mannish Woman? Why is it so important that
about female sexuality? How does the mannish woman defend her choice of dress?
Miss Amelia, a fiercely independent mannish woman. Keith Carradine plays
and she has no children. But as this mannish woman with a curt tongue and
women, while lesbians are posited as mannish women. Thus, in brain studies that
either wild-eyed anarchists or ugly, mannish women. 32 <p> Most ubiquitous in
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Appendix D:

Example of Collocation Concordance Lines for QueryVords in SKE

Only one page of collocation concordance linesfegantis shown as example in

SKE for brevity.

TA—F D30, ERWO G THIVICHIRILEREL T,
TAVTIR o FHTI—ET HAF— D INY O &5 [ BHE T
YavEyy BROQVC A T BN, APaTI IS HY BE T
AZyb R A TER O TR AV A, BV, -
THRRBUR - T4k TU—L K % 2 B vk & K
o FVILA BR G STFRIAMTT , vy TSNt
THIVL TRECAES EAN KO T LoTH N HU £ 12
AVTAT A k- FKFIEL X LB T
ADAH TETHARSER . B ET R AR ERE O
TYRN ERRY Assy / ELwbk 547 @ 30 A8 B 1=
TI4YIAN oy % Rk §5 = FI4)IAL 2T HBHIZ ?
NUTR & Ty &t B, PN TI—VrR  ZLT LR,
1903 0 B0 x F—RV21—FF—T TAVRIF X O L&
Marrakech 57T Y5721 & O D B ICHEL . 20O
Details RAVE  FILTY ZY=T O Wty &L 1= FES A
BETT . RNy I, Z0 BEICHTB LI T
OFETT . #EOETIN &Y =AM NSO T, —F& &
H1ABHEERMEFES  BICTORY L—ZA D DV =
ok B ahh TO THENBF @ &TH BN T, BE 12
Ak O 50oKb &L 7z RE B & OvILRAR O BAUL Bk &
WMOHBELIZANL TV, Fh M IZEE90—T
5L E MBI =T I4LL T, EbAL R ERLL
RAVEE O BEL DS L 2 FY BHS Aol & EH T3
RYES , LIFERA DO HEE TLRICKZ ITIVI (&

{IVAVH i BERD
CIVHVR B tFEN
CIVAVUR 3 &fED
CIVAUR 2=y >
CIVAUR 2 M0 >
{IVAUR i RwdLR >
CIVAVR B nNDA4¥257—>
CIVAVU B ALT4T>
CIVAVR R AD
CIVAVR R T4V >
CIVAHUR R RL—=7>
CIVAVR B FUva—>
CIVAVUM vy >
CIVAVR R RTIL >
CIVHVR B YNIYTUIVE=R >
CIVAVN G B2 >
CIVAVUR G RLR S
CIVAVR 30>
CIVAVH I FER D
CIVAHUR R R340 >
CIVAVR R T4V >
CIVAVK G EERY >
CIVAUM 2 2B >
CIVAVUR R IR=99)

ARI—F L= & RL=R L= O RV bo— O 185 0 BEL A< IVHVE & B

KRR O H0v [ BLANCO BHLL | 1285 TB &A T
CERTPOICHOhYE TAMNFVT EBAIE. MO

&Y . L=R FvFav wuk T©F . [ BIUTav)
EHER] Kk F O MR YT KA 2
ZLT £ Cafe TChiloutIl IF A M

ToEob IC@YRALERE . I RIL—-RNERT
C OFVANBINL TV I B8FEN T, &Y KA FH O
N EE, $EIF00 O ERE O &34 FER O

AVTAZ O 979F 1397 TF D BE YA 31V * && @2hd
N U Autoconf %5 0 Z& % 410 T LR IE ., $5 4L
DHU. KA S, F7017)— B & HL L & 1%,

BYARL A R EKICHEFVTOET . THE O 5L
EIBRMEL . RO Ovrob R AETED, TH TN

B zbotk, BEMARDL, 23283 KB FT,

Mo TR B4L . KA DLV —BE O avT)r—ay |
WMEVE L THC, BV E T RA—Y RRb, M T
HIWIT ) TFa— B KB IThva14 R R BB T

7 ! 7aVk O AUk & ATYF R TIEU O
AU TAY) i A7 RUAUL , ELHE % B Fa—Ev) At
(WHITEMUSK) [ &R B 1 T, KR & h 1=
Mz I BABL R EFHIDFRICES . B
F=3VTLTVBAIN VA& . BEDEY . LTHEPH B

IX—IV T &B 3avAYy THobt i cn - ook .
TAGAWA , 1 BF O # T RA 12 h—T4AY TLt—n—0

kO DV E T O TH(F—E# T, &Y VTN T

{IVAVS 1 B >
CIVAUR R Fovl >
CIVAVR R L= >
CIVHVK 1 R
CIVHUM 1 Cafe >
CIVAV R 7oE00 >
CIVAUR R AA=>
CIVAUR G H9UR >
CIVAVK B THAY
CIVAUR 1 iR
IVAVUN B THAY >
<CIVAVR AL
CIVAVR R BECY
CIVAVR R EVNY >
CIVAUR R LTARD
CIVAUR i RB9R >
CIVAVUK 2L TD
CIVAVR R vy >
CIVAVR G B>
CIVAUR i O%RIV D
{IVAVH i BESRD
CIVAUR G AVR=>
CIVAU 2 77%—R >
CIVAVR B4V >
CIVAHUR R R340 >
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Appendix E:

Words Directly to the Right of Query Word and Their Categories in BOE or SKE
Table E.1 Words Directly to the Right elegantand Their Categories in BOE

BOE
Words Categon (mysel) Categor (NS)
10x12 foot backgroun: background object:
18th century mansn place: place:
additior abstract nou abstract nou
Breton aristocr: people people
brow muscle objects (parts of bod* object:
Central American count place: place:
chestni-tree-lined Unter de place: place:
ching objects (ching object:
city place: place:
cups of te objects (cup: object:
daydreams and whir abstract nou abstract nou
dea abstract nou abstract nou
dinner: objects (food and drin object:
drapen objects (cloth object:
evening abstract nou abstract nou
fragranci objects (fragranc: object:
freeskat spor performanc
glas«-fronted building place: place:
gold object: object:
hanc-printed car object: object:
home place: place:
inside place: place:
Italian people people
lady people people
lines object: objects
magazin object: object:
Mrs Haye: people (proper nou people
Osborne Hous places (proper nou place:
parts object: object:
people people people
people people people
personal organiz object: object:
piece of golf appar objects (cloth ohjects
productiot abstract nou abstract nou
Resort proper nou proper nou
Resort proper nou proper nou
restreat place: place:
scholar people people
simplicity abstract nou abstract nou
squar place: place:
strokeplaye people people
suriounding: place: place:
symmetn abstract nou abstract nou
thing abstract nou objecs
Universt proper nam proper nou
West End of Glasgo place: place:
wine objects (food and drin object:
womar people people
womar people people
word abstract \ord objecs

In objects (parts of body)parts of body is a subcategory of the categomybgécts.
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Table E.2 Words Directly to the Right eegantand Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel) Categor (NS)
accen abstrac concrete nou
arswel abstrac concrete nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
bac object: object:
ballet sneak¢ object: object:
Café place: place:
Cartier bell object: object:
celebrity eyebro object: object:
desigr desigt concrete nou
desigr desigt desigr
drape object: object:
dress watc object: object:
Duncan Glas object: object:
embroider object: object:
expression(lool expressio abstrac nour
facads object: object:
finish appearanc concrete nou
floral pattert object: concrete nou
glitter object: object:
hal object: object:
hote place: place:
image image objecs
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstrat nour
Jasmine Flowe object: object:
Kansa place: place:
lace place mi object: object:
lady mode object: people
membe people people
metal fram object: object:
necklac object: object:
one-piece dres objects (cloth objects-clothing®
pantt objects object:
persol people people
solutior abstrac abstract nou
something elega object: object:
soun( sounc abstract nou-sounc
stuc object: object:
abstract or concrete nol
style style depending on conte
style style style
style style style
stylishnes abstrac abstract nou
twin knit object: object:
unit object: object:
upscale imac image abstract nou
wine object: object:
wine object: object:

objects-clothing means that clothing is a subcategory of the maiegory, objects.
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Table E.3 Words Directly to the Right faflshionableand Their Categories in BOE

BOE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
accessot object: object:
alleys place: place:
analog abstract nou-languag
arei place: place:
bars place: place:
blandnes abstract noL-style?*
chatte concrete noL-languag
clothe: object: object:
clubs place place
designer spectacl object:
destinatiol place
disco and piano b place: place:
East Berlir place: place:
favorites object: object:
festivities even abstract nou
flap objecs
groug people people
Hampstea place: place:
Hampstea place: place:
hai objects (accessol objecte-accessot
headges object: object:
hotels Place Place
ideas and mode abstract noL / objecs
Italian nibble object: object:
Knightsbridge place: place:
ladies people people
Linda mcgil people people
mode people
narrative methc abstract nou
Nuevo Latino restaura place: place:
opinior abstract nou
partie: even
penthous place: place:
pubs place: place:
quarter place: place:
restaurani place: place:
road ca object: object:
sector place: place:
specialisatio abstract nou
star: people people
team: people people
theorie! abstract nou
thing object: object:
trend: abstrac nour
type objecs
view abstract nou
womer people people
Zermatt. St Morits and the li place: place:

In abstract noun-stylé? a question mark implies the category was unsure.
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Table E.4 Words Directly to the Right falshionableand Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
2011 Noritak object: object:
3color variatiol patter
6th arrondissement of P& place: place:
arei place: place:
atmospher atmospher abstract nou
authorized age people or busine
Avenue Louis place: place:
cloth diape objects (diaper object:
clothe: objects (clothing object:
clothe: objects (clothing object:
clothe: objects (clothing object:
day: time abstrac nour-time
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desitn desigt desigr
disposable adult diag objects (diaper object:
even even even
female voce thing-languag
fitness sha objects (shot object-clothing
girl people people
Grafton Stree place: place:
graphic illustratio objecs
hal objects(accesson object-clothing
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
interia/exterii thing-locatior
Koree place: place:
life life abstract nou
lingerie objects (clothing objects-clothing
long ves objects (clothin) objects-clothing
long walle object: object:
lowrise denin objects (clothing objects-clothing
mean. abstract nou
monogram serit objecs
outer wea objects (clothing objects-clothing
Petitenget beas place: place:
phantasr abstract nou
spece spac abstract nou
stick objects (accessol objects-accessor
street Place place:
sunglas clothing (accessor object-accessor
swimsui objects (clothing objects-clothing
swimsui objects (clothing object-clothing
thinkel people people
three-wheeled scoot objects (vehicle objects-vehicle
time time abstrac nour-time
training style style abstrac nour
womar people people
womer people people
yeal time abstract nou-time
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Table E.5 Words Directly to the Right fminineand Their Categories in BOE

BOE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
activities activity activity
artificies artifices abstract nou
attachmer attachmer abstract nou
beaut beaut abstract nou
behavio behavio abstract nou
child people people
combingion combinatiol abstract nou
curve curve: objecs-body
distanc distanc abstract nou
divinity divinity abstract nou
elemen elemen abstract nou
element element abstract nou
emotior emotior abstract nou
ending: ending: objecs-languag
era ere abstract nou
fabrics object: object:
feel feel abstract nou
freedon freedon abstract nou
groug groug people
identity identity abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
influence: influence: abstract nou
Ingenuity Ingenuity abstrict nour
Kathy people people
lady people people
leadershi leadershi abstract nou
Mystique Mystique abstract nou
part pari abstract nou
playmatt people people
praise praist abstract nou
principle principle abstract nou
purity purity purity
quality quality quality
sense of humi abstract nou
sensualit sensualit abstract nou
side side abstract nou
side side abstract nou
side side abstract nou
side side abstract nou
singula gramma gramma
sou sou abstract nou
spir spir abgract noul
stereotype stereotype abstract nou
subjectivity subjectivity abstract nou
trait trait abstract nou
voices voices voices
weaknes weaknes abstract nou
womar people people
womar people people
womer people people
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Table E.6 Words Directly to the Right f@minineand Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel) Categon (NS)
a suit of clothe objects (clothe: object-clothing
appearanc appearanc abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
ballon desig desigr desigt
blouse¢ objects (clothe: object-clothing
brightnes brightnes abstract nou
cashing within shopping lin limit abstract nou
charn charr abstract nou
charn charmr abstract nou
charn charmr abstract nou
colot color color
coloring coloring coloring
coordinate coordinate clothing”:
coordinate coordinate cocrdinate:
Curve CuUrve objec-body
desigr desigr desigt
desigr desigr desigt
detai detail abstract nou
drape feelin feelinc abstract nou
dressin dressin clothing”:
ennu ennu ennui’
eye: body part body part
form form abstract nou
Hiei peofle people
image image image
image image image
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
marine tast taste abstract nou
pink checked pleated sk objects (clothe: object-clothing
ra ? ?
ribbor object: object:
rose object: object:
sensitivity sensitivity abstract nou
silhouettt silhouettt object:
silhouettt silhouete object:
strap sand: objects (shot object:
style style abstract nou
style style abstract nou
tunic objects (clothe: object-clothing
type type abstract nou
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Table E.7 Words Directly to the right sfylishand Their Categories in BOE

BOE
Words Categonr (mysel) Categor (NS)
accessorie object: object:
approac approac abstract nou
approac approac abstract nou
assasi people people
bottle object: object:
bottle object: object:
brouhah abstrac abstract nou
chrome and bris fittings object: object:
clothe: objects (clothe: objects-clothing
coa objects (clothe: objects-clothing
cul desigt desigr
desigr desigt desigr
dish draine object: object:
fillies people people
game abstrac objecs
image image image
influence: abstrac abstrac nour
inhabitan people people
items object: object:
jewellry, boxes and mirro object: object:
jumps action: action:
kitcher place: place:
kitcher place: place:
legacy abstrac abstrac nour
life abstrac abstrac nour
light-coloured clothe objects (clothe: object-clothing
look look look
loos place: place:
mothe people people
performanc abstrac thing
piece of invectiv thing-languag
provision pe object: object:
Puligny object: object:
range olwines object: object:
refelection abstrac abstrac nour
sou abstrac abstrac nour
stand object: object:
suit objects (clothe: objects-clothing
supper dishe object: object:
Sweethear-2 Lombo s
Amricane )
thriller place: objecs
timbel objecs object:
TOWER DISTINCTIONS object: object:
utilitarianisrr abstrac abstrac nour
venue place: place:
Wandere Peoplt people
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Table E.8 Words Directly to the right sfylishand Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
American hoo object: object:
atmospher atmospher abstrac nour
body body objecs
body body objecs
body shap shap: objecs
cloth objects (cloth objects-clothing
cover song collectic object: object:
curve forn form objec-desigt
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigr desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigr desigr
dry champagne objects (drink object:
elegant on-piece objects (cloth object-clothing
face face object-body
feeding bottl object: object:
for? ? ?
furniture object: object:
glas-panele: object:
good desig desigt desigr
hote place: place:
lether Japanese pattern | object: object:
looks looks thing
money cli object: object:
new produc object: object:
one aspe: aspec abstract nou
paper iter object: object:
personal cha object: object:
play play thing
rec colot thing-colot
sexual intertwining imag image object:
shoe object: object:
shoe cas object: object:
sink object: object:
sparkling win objects (drink object:
spor spor thing
store place: place:
sweet objects (fooc object:
televisior object: object:
thin five power zoom len: object: object:
two door minica object: object:
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Table E.9 Words Directly to the Right dfiic and Their Categories in BOE

BOE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
appearanc appearanc abstract nou
appearnce appearanc abstract nou
art enclav place: place:
assistar people people
bar and restaure place: place:
Charnle proper nams proper nams
clothe: objects (clothe: object-clothing
2 2 2
continental people people
Crowc people people
dinner part places (occasio even
Directol people people
2
dresse objects (clothe: object-clothing
Dublin store place: place:
?
?
flats place: place:
French hihog music Mmusic
Frenchdog animals animals
hangout place: place:
headquartrs place: place:
Italian restaural place: place:
Italian coffee tabl object: object:
Kitchen: place: place:
2
look look abstract nou
Maoridorr place: place:
Mayfair people people
?
?
?
?
operestyle jacke objects (clothe: object-clothing
outfits object: object:
Parisienn people people
RETRO ROCKE’ object: object:
riverview flat place: place:
salor place: place:
se se people
SHADES OF PLUN color color
shopping arcac place: place:
society gam game objecs
style style abstract nou
styling styling abstract nou
suga-pink Chanel su objects (clothe: object-clothing
2

ultra-urban apartment blo

place:

place:

wraparoun

objects (clothe:

object:-clothing
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Table E.10 Words Directly to the Right ctic and Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel) Categor (NS)
adult impressio impressiol abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
bac object: object:
black and gold log loga object:
black lethe objecs (clothes object-clothing
brightnes brightnes color?
brightnes brightnes color’
browr colot color
chic elegant atmospht atmospher abstract nou
color colot color
color colot color
color shad colot color
color shad colot color
color shide colot color
color shad colot color
color shad colot color
color tone colot colot
color tone colot color
coloring colot color
coloring colot color
counter be place: place:
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
direction directior abstract nou
five-color colot color
flower patteri pattert patter
four colol colot color
front cove object: object:
gel nail, etc object: object:
guest roor place: place:
hote place: place:
impressiol impressiol abstract nou
impressio impressiol abstract nou
looking look abstract nou
looking look abstract nou
looking look abstract nou
mooc mooc abstract nou
new colo colot color
one piec objects (clothe: object-clothing

outfit (cloth)

objects (clothe:

object-clothing

presence of mir

presence of mir

abstrac nour

produc object: object:
roorr place: place:
satin dres objects (clothe: object-clothing
silhouettt silhouettt abstract nou
style style abstract nou
white dobby stripe patte pattert desigr
wooden bo objects (clothe: object:
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Table E.11 Words Directly to the Rightledyishand Their Categories in BOE

BOE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
activities activities activities
as parts of bod parts of bod
bang: bang: body-hair
beauty abstrac abstrac nour
build body body
charn charn abstrac nour
charn charn abstrac nour
CHARM charn abstrac nour
charn charn abstrac nour
charn charn abstrac nour
charn charn abstrac nour
chest parts of bod parts of bod
crog hairstyle hairstyle
DYKE/SKIN people people
DYKE people people
eagernes abstrac abstrac nour
enthusiast abstrac abstrac nour
enthusiast abstrac abstrac nour
enthusiast abstrac abstrac nour
enthusiast abstrac abstrac nour
Eton croj hairstyle hairstyle
excitemer abstrac abstrac nour
exploite! people people
exuberanc abstrac abstrac nour
exuberanc abstrac abstrac nour
face face body
face face face
face face face
feature feature body
figure style people
franknes abstrac abstrac nour
glee abstrac abstrac nour
grin smile body
grin smile smile
guy people people
interes interes abstrac nour
London dyk people people
look look(s) abstrac nour
looks look(s) abstrac nour
looks look(s) abstrac nour
mirthfulnes: abstrac abstrac nour
momen time abstrac nour
Mr.Rae people (proper nam peopleproper nam
nee( abstrac abstrac nour
prank abstrac abstrac nour
qualities qualities abstrac nour
smile smile body
strange people people
suits objects(clothe) object:-clothing
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Table E.12 Words Directly to the Rightledyishand Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel)) Categor (NS)
a boy who looks like boyish g people people
active gir people people
all-in-one ? ?
appearanc appearanc abstract nou
appearanc appearanc abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
beautiful gir people people
bikini mode people people
bok hairstyle hairstyle
cloth objects (clothe: object-clothing
cloth objects (clothe: object:-clothing
cloth objects (clothe: object-clothing
dressin dressin dressing*
energetic fle-chested gi people people
fashior fashior abstract nou
fashior fashior abstract nou
female college stude people people
female college stude people people
female pervel people people
form form abstract nou
girl people people
girl people people
girl people people
girl people people
girl people people
impressiol impressiol abstract nou
item objects (clothe: object-clothing
item objects (clothe: objects-clothing
item objects (clothe: object-clothing
looking looking abstract nou
looking looking abstract nou
looking looking abstract nou
looking looking abstract nou
looking looking abstract nou
Miki people people
mischievous coordinat coordinate fashion’
new wife people people
outfit(cloth) objects (clothe: object-clothing
persol people people
persol people people
personalit personalit abstract nou
role role role
shirl objects (clothe: object-clothing
silhouettt silhouete abstract nou
something boyis objects (clothe: object-clothing
something boyis impressiol abstract nou
something boyis object: object:
storeclar people people
womar people people
womar people people
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Table E.13 Words Directly to the Rightmiannishand Their Categories in BOE

BOE
Words Categonr (mysel) Categor (NS)
attire objects (clothe: object-clothing
behavio behavio abstract nou
Boy people people
Boy people people
Boy people people
Boy people people
Boy people people
Boy people people
briefcase edc¢ edge object:
clothe: objects (clothe: object-clothing
crog hairstyle hairstyle
cuts cuts cuts
feel objects (body object-body
figure people people
figure people people
freak people people
haircut: haircut: haircuts
hide place: object-materia
lace up brogue objects (shoe object-shoe:
lesbian people people
librarians people people
mar people people
Mel proper nam proper nam
overtone implicatior abstract nou
Oxfords objects (shoe object-shoe
pant suits ct objects (clothe: object-clothing
pinstripe: desigt desigr
simplicity simplicity abstract nou
smel smel smel
styles styles styles
suit objects (clothe: object-clothing
suit objects (clothe: object:-clothing
suit objects (cloths) object-clothing
suits objects (clothe: object-clothing
trouser objects (clothe: object:-clothing
trouser objects (clothe: object-clothing
trouser objects (clothe: object-clothing
tuxedo: objects (clothe: object-clothing
tweec objects(clothes object-clothing
version: version: clothe:
voice Voice voice
way way abstract nou
Womar people people
Womar people people
Womar people people
womar people people
womar people people
womar people people
womer people people
womer people people
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Table E.14 Words Directly to the Right @annishand Their Categories in SKE

SKE
Words Categonr (mysel) Categor (NS)
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
atmospher atmospher abstract nou
black colot colot
charn charn abstract nou
cloth objects (clothe: object-clothing
coa objects (clothe: object:-clothing
color colot color
cooordinate coordinate fashion/clothes
denim fashiot fashior fashior
desigr desigt desigr
desigr desigt desigr
desigr desigr desigr
dignity dignity abstract nou
epaule object: object:
expressio expressio abstract nou
fashior fashior abstract nou
folklore tast taste abstract nou
form form abstract nou
hal objects (clothe: object:-clothing
image image abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
impressiol impressiol abstract nou
jacke objects (lothes object-clothing
lesbiar people people
mooc mooc abstract nou
outfit(cloth) objects (clothe: object-clothing
pant: objects (clothe: object:-clothing
persol people people
presenc presenc abstract nou
presenc presenc abstract nou
ro??”
sens sens abstract nou
shirt coordinate coordinate object-clothing
short length salope! objects (clothe: object-clothing
Sicilian bere object: object-clothing
something mannis impressiol abstract nou
stand colla objects (clothe: object-clothing
style style abstract nou
style style abstract nou
style style abstract nou
styling styling abstract nou
stylish style¢ style abstract nou
stylishnes stylishnes abstract nou
suit objects (clothe: object-clothing
tweed ton tone abstract nou
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In the above tables, Table V.1 to Table V.14, Catggnysel) means that words were
categorised bynyselfwhile Category (NS) means words were categorigetid native
English speaker.

The above tables, Table V.1 to Table V.14, weregaized by me at first. However,
in order to avoid a lack of categories, weaknes=stegorisation, and personal bias in
categorisation, the native English speaker’s categas added based on the following
reference URL, especially concerning abstract aceete nouns and main
subcategories of people, places, and things/obpased on the following site:
http://www.chompchomp.com/terms/abstractnoun.htm
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Appendix F:
Survey Questionnaire in English

Survey Questionnaire in English (page 1)

Questions about usages

Please take a few minutes to answer the following questions. The survey results will be used for my dissertation in the field of Applied
Linguistics.
Thank you so much for taking the time to complete the survey. | truly appreciate your participation.

*1. Do you associate "boyish" with positive, negative, or neither positive nor negative
sense in the following usages:

positive negative neither positive nor negative
boyish look C (@) C
boyish figure C C (@)
boyish charm C (@) C
boyish prank C (@) (@)
C C C

boyish enthusiasm

any comments?

*¥2, Do you associate "feminine” with positive, negative, or neither positive nor

negative sense in the following usages:

positive negative neither positive nor negative
feminine lady C C (o)
feminine impression C C C
feminine element C e c
feminine weakness e C c
feminine side C e c

any comments?

*3, Do you associate "mannish” with positive, negative, or neither positive nor

negative sense in the following usages:

positive negative neither positive nor negative
mannish boy (@ C C
mannish lace up brogues C C C
mannish behavior (o) C C
mannish trousers c C C
mannish woman C C (@

any comments?

Please answer a few more questions about yourself.

* 4. Choose the most applicable option from the dropdown menu for the following
questions.

Level of Education Age Sex
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Survey Questionnaire in English (page 2)

Questions about usages

¥ 5, Please enter your country of nationality in the box below.

Thank you very much for your cooperation and time.
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Appendix G:
Survey Questionnaire in Japanese

Survey Questionnaire in Japanese (page 1)

A SRR B 5 E R

ZOECIE. a—RRAHRICHTETor—bADTH S BIZHYMNESITETNET . JHBEWN RN =T —2E. B
EE TN EEET. BHAERTTOT, REIZEENRECESBHEN=LET .

X1, bA7it, UTORBET, R—A v a2l WVWHISHEIZHONWT, L5 A A—
CELLETN?2IODBBREDI L, WHIFABTEWLDEIDRBATLIEE N,

. () 1 it A A (S S () T 1 oo e
(EBOMEVNZIE) HEMEA A (&Ebf)‘tb‘l‘i} T 1724 A B, FREBLTHEL

P 4
R—AY 2 BT AT L @ (0 O
R—Av2a e Z DT o c lo
il BIERA € (0 (o) (0)
R—a v a7kl o) (o) (o
(0 (0 (o

R—AvalE LTy
S

a Ay b (b L)
I |

X2, birizit. UTORBET, 7=2I=VENWHEEIZONT, YOI R AT

ELHETHNR2IODBRBEDS H, WHITAENHDEIDRATIIEEN,
(EBEMEVRI) FEMLA A— EBDMEVNRIE) HEHIEA A—

HE. BEELLTHEN

P o

JII=VREHR c c c
JIZTURa—TA4FR— C (o) O
S

TISZUHISIR
JII=UEhS—
FTI=URFHA c c c
I A M(b LT
I |

X3, blid, UTFTOERBRT, v=vvabWHEEIZOWVWT, F0LdA AT

EHHLETN23O0DBRIBFDOS L, WHIZATEWHDE1IDOBEBA T EX W,
(EBBMEVZIE) HE MRS A— (EBDMEVRIE) T MTRA A—

HiE. BEELLTHEN

P2 P2

Ty atik Sy (o) (o) C
I=yialfa—Ta4% C C C
-k

BV YN

R B A—Y
Y=l a i FHHA
A (b L)
| |

]
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Survey Questionnaire in Japanese (page 2)

A RFEICBI T 5 E M
¥4, PUTO4-50OHEBIZBWT, Fay ¥y Ama—nblBHICOVT—%FS
SOLLWVWHEDERBATLEIN,
G R AR W
B | | | |

X5, HAEOEEZIZOWTUTOZEMZTRZALE I,

a

v

FToT—MTHAWETEE, SIS, HYNESTSNELT=.
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Appendix H:
Background of Participants in the Survey in English

Questions about usages

Choose the most applicable option from the

dropdown menu for the following questions.
Level of Education
. Graduated from _ 2years of 3yearsof  Graduated from Some graduate  Completed numnher of
options . 1 year of college
high scheol college college college school graduate school  responses
option 2 1 1 1 A 20 67 122
Age
options 2024 2529 20.34 3539 4044 4549 5054 5559 P
responses
option 0 4 pi | A i 19 1 15 1 12
Sex
options male female number of
responses
option 66 36 122
Question Totals
questions answered 122
questions skipped ]
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Appendix I
Nationality of Participants in the Survey in English

nationality number
USA 50(48}
UK 36
Canada 27(26)
Australia 4
South Africa 2
Ireland 2(1}
Scotland 1
Spanish - Filipino 1
no nationality 1

There were two respondents who claimed dual ndttgna
One is dual nationality of USA and Canada and theras dual nationality of
USA and Ireland?There was one respondent who claimed no nationality
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Appendix J:
Background of Participants in the Survey in Japanes

$-355 (B8 Y 2 Efal Questions ahout Japanese loanword usages

HTO4oO0BERICENT, FOyF40 2422 —ps7 BRICONT—ESIDLILVBDIEEA T4, Please choose the most appropriate option from the dropdown menu in the following four questions.

D age
[OEE4REE options

BiRE

5 gender
[OEEIRE options
EiRE

T2 F [ Fducation Background
[OEEIRE options

BiRE

T3 occupation

[OEE4REE options

BiRk

\ . number of
Worless 0F 4 2529 3034 3539 4044 4549 50.54 sssp  SVormore 60T e R
BT ELE
B
0 4 3 13 8 9 8 4 0 0 i
female M male Bl respnngs e
28 3 i1
grladltaw]il.frum graduated from gradus:le l'r;ml graduated from graduated from  completed responses I
s:}]::;r;ghﬁ high school 1 s c;z:;;;# junior college college A%FF  graduate school others £ P "
P BEE e BMAFEE E KHRFEE
0 3 ] 4 28 8 1 i
e full-time house-  part-time unemployment
self-owmed R - number of
employee or . o Specialistjob B3 civil servant 2 wife/hushand 8 worker )3 —|- or age-limit
ecuestt M EE T gy BECUTE mrmex i T g 00 TOR Dl
8-%&8 X )—4- - 2 R
23 ] 7 3 1 1 3 1 0 4 i1
Question Totals
questions answered FEIFLA R |
questions skipped ¥ 27X E-RE 7
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Appendix K:
Comments on Questions about Each Query Word in th8urvey in English

Table K.1 Comments on Questions abieminine

Comments on questions abd@ininine

1.Feminine lady seems redundant.

2.feminine lady seems redundant and is probabhamatlocation found in naturally-occuring langua
3.Lady infers femininity, so this expression isuedant and unnatural. Feminine element or impras
are not usually collocated so their meanings andesare obscure.

4.1've never heard feminine element before.

5.feminine intuition is positive. feminine wilesnggative

6.1'm not sure what "feminine impression" reallyans without a context to put it into

7.1've never actually heard anyone talk about arfara impression

8.1 don't often hear / use feminine impression.

9.weakness may be negative; feminine is not

10.Again, very hard to tell without a context. "Waass" of course is negative because of that ward
because of ‘feminine"

11.it's not the word feminine but the words ‘wealgheand 'lady' that carry positive/negat
connotations.

12.I've never heard ‘feminine lady' before, s@déras a bit strange

13.is 'feminine lady' a common collocate?

14.1 am a man

15.as | said before, all could be either. More eataly for your survey would be in the final colun
instead of 'neither posititve nor negative', chatiigto 'neither/both positive nor/or negativeiisTway
you could avoid the research bias/fallacy of inficieg your research community's answers negati
or positively.

16.are the 1st 2 collocations - I've never heaeddtexpressions before... feminine touch would b
common I'm sure

17.The ones that are neither pos. or neg. do rratally collocate for me.

18.Again, | think where the word "feminine" is néga it tends not to refer to something denotive
women.

19.More context is needed to determine if intertdsitive or negative. In some cases here it is\tha
that is determining whether the association istp@sor negative and not the adjective feminine.
20.In the first example, because "weakness" is aunhgative word, ANY word collocating with it wi
take on a negative semantic prosody.

21.1 checked "neither" for most because it woulded®l on the context

22.Unaware of "feminine element" as a usage

23.With the exception of ‘feminine side', feminisanfrequently used in these collocations. As siiiq

e
Sio

nn

vely

of

was difficult to evaluate their connotation.
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Table K.2 Comments on Questions abooyish

Comments on questions abdayish

1."Boyish figure" doesn't really register with nidot something I've really heard in use.
2.Rather confusing since some are used to desmales and some females.
3.Expressions using "girl" have been omitted. dlfincurious.

4.1 think negative because | associate it with laemomale doing something that ends up with negat

consequences

5.boyish is neither, whereas prank is neg, chartmisiasm are positive

6."butch”

7. "boyish figure" is often said of young girls (&re it's negative) or men (where it's positive)

\

8.Would be good to know if you were describing anm@oman or boy here. | think answers may differ

depending on a situation

9.All these terms and those below are isolated foamtext so it is very difficult to answer yo
guestions.

10.Positive or negative depends, | think, on thedge of the person being described.

11.Prank may be negative; boyish is not

12.1t's hard to tell without more of a context.

13.1t definitely depends upon the context in which phrases are used

14.1 think you have to consider the context. Whethie not negative or positive would depend,

example, on the interlocutors, their relationshipd the audience, as well as the manner in whigbeth

r

for

phrases are used. For example, someone sayingmiyasoa boyish look would be different to tell my
sister the same thing. And how my sister is toldjhhibe taken as either a compliment or insult

depending on other factors.

15.My associations with 'boyish' draws up 1980'ages of leshians seeking to express their identity.

Boyish prank/enthusiasm makes me think of children

16.depending on the context, facial expression,tane of voice all of these could be either negativ
positive.

17.The ones that are neither pos. or neg. reafignit on whether the object is male or female.

18.1 think it may depend on the context. In theéelatwo, "boyish" would probably refer to a woman
a girl who looked "boyish" and in the former thid®yish" probably refers to "youthful". But thajisst
my opinion.

19.Context is lacking. For example, a boyish pralalyed by a boy sounds amusing, but if played by an

older person might be construed as negative.

20.Many of these would depend on the context. kample, saying "boyish figure" to a woman would

be quite negative. However, saying it to a boy wWdé neither negative nor positive.

21.it would depend on whether "boyish figure" angibh look" were being applied to boys or girls
22 .Very rarely hear the word boyish used any more

23.Why no section for "girlish"?

129



Table K.3 Comments on Questions abmainnish

Comments on questions aboo@nnish

1.What are brogues?

2.American English does not use mannish very ofdirphrases seem strange to me.

3.Those seem to be statements which could be ugbdneither positive or negative senses, jug
description, which might be taken in a more negathan positive way regardless of it being a néu
description.

4.1 don't use this word much, beyond singing altmiluddy Waters,

5.The three in the middle I've never heard before.

6.mannish lace up brogues?

7.mannish lace up brogues is a collocation I'veenbeard.

8.These usages don't sound natural to me

9.This word isn't really used much. | don't knowatvh "lace up brogue" is.

10.These questions are so heavily weighted tham Inat sure you are measuring what you wan
measure.

11.I've never heard anyone talk about a mannish boy

12.I've no idea what a mannish boy is. Is brogugtssB English?

13.i think 'manly' would be used instead of mannish

14.behaviour may be negative; mannish is not

15.1t's very difficult to make a judgment on thegi¢hout greater context. The examples for "manni
are especially difficult.

16.Yeah, | still really want a context! It's toortido say without the whole sentence, at least.
17.Regarding mannish lace up the brogues- | haviele® what this means, hence the neither neg
pos answer.

18.Again- depends on the context

19.Mannish woman doesn't sound so good but | dotv why. To be honest, I've almost never u
'mannish’' and rarely heard it (as a Brit.), as gpdao 'manly' or ‘'masculine’. The first thing thame
to mind was the classic song, "Mannish Boy", whidlked and therefore have a positive associat
with.

20.quite a few of these combinations are ones lehagver heard before, so it's hard to dec
especially as there's no wider context

21.is 'mannish boy' a common collocate?

22.the first four | don't have a schema for.

23.The final two collocations are not familiar te mm any way

24.same as above, though mannish woman has a stegagjve collocation in my experience.
25.again, not sure how strong these collocatioas ave would use lad in England - laddish behay
ladette (laddish woman), lad's lad, etc.

26.Same as above. These are mostly unnatural atbbos. "Mannish Boy" is a famous blues song,
reacted positively.

27.As above.

28.Again, it depends on the subject. Also, I'd méneard the word brogues before.

29.To me it seems that "manish" is not used atl ¢fi@n. "Manly" would be more common and hav
fairly positive conotation for most, I'd wager.

30.Again, it would depend on the context for mdghese.

31."Mannish" isn't commonly used in American Enlglso these terms sound awkward and negativ
me. | think that "masculine” is a better countetrparfeminine".
32.Some of these sound unnatural to a native speake

t a
tra

[ to

sh"

nor

sed
ion

ide,

ior,

50 |

e to

33.mannish as an adjective is not frequently usdehiglish

130



Appendix L:
Comments on Questions about Each Query Word in th8urvey in Japanese

Comments on questions abdualyish

LENANZITR —A v ¥ 2 TEENRA A —=VITH Y A, 1
| don’'t have negative image toyish

2N IZ K o TEREIZ (B2 ZMEMZ LI 250 b,
It might sound (that a man is) womanish.

BT HFERHA, ZOFTEITERPDNOLRNT, LVHxTIICLELE,
As | don't understand the meaning of the word,dsghthis answer.

Comments on questions abdeininine

LAMEME LTINS GoEMERSICH> THA A=)
This word is the word men do not hear. (This woidhthibe used in magazines for women.)

2ENTFIZE o TUEREIC (B2 &MMIE LB 25000,
It might imply (that a man is) womanish dependimgusage.

Comments on questions aboo&nnish

12HZ b~ =y Y aDERBINLRNO THE TE 7,
| have no idea about whatannishis so that | can’t judge.

QEREOEKREZMY A, o
I have no idea about the meaning of this word.

3=y v aDEWRNLGNY FHA
I have no idea about the meaning of this word.

AT HETFA, ZOBEITERDPDNLRNT, EVHZTINICLELL,
| have no idea about the meaning of this word abltishose this answer.

5.3 &2

6.~v=v v a=FMNRA A=
Mannishis equivalent to a manly image.

T~=yvaOEWREERICHEML TRBET - - -,
| do not have accurate understanding of whahnishmeans.

8~7= v v alI R L RS BAITHIRDKIZIZ D BUTA L EET,
| think it sounds right to me when a word of clattiellowsmannish

LJapanese original comment is given first and therBnglish translation is given
under each Japanese sentence.
2| cannot identify what this comment means.
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Appendix M:
Breakdown of Responses in Survey Questionnaire innglish

Table M.1 Usages déminine

Questions about usages

Do you associate “feminine" with positive, negativeor neither positive nor negative sense in the flolwing usages:

neither assessment
[ & #IREE options positive negative positive nor average

negative STl 15
feminine element 43 5 74 0.31
feminine impression 27 15 80 0.10
feminine lady 66 6 50 0.49
feminine side 72 7 43 0.53
feminine weakness 0 104 18 -0.85

any comments?
quentions answered [E& XA /- &/
questions skipped X Fv T /-E R

132

number of

responses

B
122
122
122
122
122

23
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Table M.2 Usages dfoyish

Questions about usages

Do you associate "boyish" with positive, negativegr neither positive nor negative sense in the folleing usages:

neither assessment
[ & #IREE options positive negative positive nor average

negative FTAl T 15
boyish figure 19 48 55 -0.24
boyish charm 108 3 11 0.86
boyish enthusiasm 104 3 15 0.83
boyish look 41 13 68 0.23
boyish prank 15 71 36 -0.46

any comments?

quentions answered [E& XA /- &/
questions skipped X Fwv T /=L R

133

number of

responses

B
122
122
122
122
122

23
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Questions about usages

Table M.3 Usages ahannish

Do you associate "mannish" with positive, negativeor neither positive nor negative sense in the falilving usages:

E1Z:#IRE: options

mannish boy

mannish behavior
mannish lace up brogues
mannish trousers
mannish woman

any comments?

positive

21
11
11
11
0

134

neither
negative positive nor
negative
23 78
54 57
12 99
25 86
92 30

assessment

average

R
-0.02
-0.35
-0.01
-0.11
-0.75

quentions answered [E& XA /- &/
questions skipped X Fwv T /=L R

number of

responses

B
122
122
122
122
122

33
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Appendix N:
Breakdown of Responses in Survey Questionnaire irapanese

Table N.1 Usages déminine

A\ Ske3EIZBE9 5 E R Questions about usages

HRRTE, UTORIAT, 7=I=V LWV BEIZOVT, EDRIBRAMA—VELLETH?3 DOBRED S L, WHITAEWD
D% 1 OFEATL ZEW, Do you associate "feminine” with positive, negativeor neither positive nor negative sense in the fowing usages:

(EbbhéLR (EbbhEL BRE.BEEDL

FTf 15 B &
. . X)) BENGS (X)) FENGES  5THHEN
EIZRIREE options . . _ - assessment  number of
A= A= neither positive
- _ _ average responses
positive negative nor negative
7 x X =727% 7 — feminine color 36 8 14 0.48 58
7 = I =72 R feminine atmosphere 40 6 12 0.59 58
7 x =777 7 A feminine blouse 36 10 12 0.45 58
7x=3I=r7a—7 4 x— | feminine coordinates 38 6 14 0.55 58
7 = X = 72HI% feminine impression 37 8 13 0.50 58
a A2 Kb LX) comment (if any) 2
EI&E /=& questions answered 58
X ¥ T3/~ H A questions skipped 0
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Table N.2 Usages dioyish

A\ Ske3EIZBE3 5B R Questions about usages

HRRIE, LTORBET, R—A v ¥alVWIBEIONT, LDOLIRAMA—TEHLHLETN?3 2OBRED S b, WHIZAEW
bD% 12BATL &V, Do you associate "boyish" with positive, negativegr neither positive nor negative sense in the folleing usages:

(EbbhéLR (EbbhEE BE.BEEDL

FTf 15 B &
. : X)) BENGS (F) FENGES  S5THHE
EIZRIREE options . . _ - assessment  number of
A= A= neither positive
- _ _ average responses
positive negative nor negative
R—A v =2 72lk%E boyish cloth 36 6 16 0.52 58
R—A v a2 D+ boyish girl 45 7 6 0.66 58
N—A w2727 A7 A boyish item 25 9 24 0.28 58
R—A > =272% L boyish looking 35 7 16 0.48 58
R—A v alpi /by b boyish silhouette 9 20 29 -0.19 58
2 A2 Kb LdHIX) comment if any 3
EEIh-E R questions answered 58
X ¥ F31/-H A questions skipped 0
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Table N.3 Usages @ohannish

5\ EEIZB89 B ER Questions about usages

HEFE UTORBAT, T2y ablSEEISDVT, EDESHAA—VELLFETH 23 DDBRRFEDS55. LEIFAENEDZE 1 DRA

T3y, Do you associate "mannish” with positive, negativepr neither positive nor negative sense in the falving usages:

BEE.EEE
(EBbhELy (EBhEL R )
R _ L THEL FTiF 19 B &
. _ ZIF) BEM RIF) BFEM _
E&ERRBE options . . neither assessment  number of
A A—2 A A—2 B
- _ positive nor average responses
positive negative .
negative
Y=y aBBES mannish atmosphere 11 11 36 0.00 58
Y =v>a%Ea—T 43—k manish coordinates 21 7 30 0.24 58
<Y=w<a% A mannish person 10 12 36 -0.03 58
Y=y mannish charm 17 10 31 0.12 58
Y=y algA—Y mannish suit 17 8 33 0.16 58
JAVRMELBNIE) comment (if any) 8
EI&E /=& questions answered 58
X ¥ T3/~ H A questions skipped 0
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